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FRU PAULINE BRUNIUS
som fru Ilona i Svenska teaterns senaste nyhet ”Riddaren af i går”. Goodwin foto.
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Tlmerifias favorit sångers fia för närvarande.
Vår tandsmaninna fru Jutia Cfaussen. • Tlf Jmpresario Çjustave Vßatßerg.
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Fru Julia Claussen som Amneris i Aida.

på scenen och konseriesiraden. Ja, de gå 
till och med rent af — så likt amerikanerna! 
— in på personligheten, och säga att hon på 
sina konserter föraktar att visa sig i de af 
modet föreskrifna alltför korta klädningarna, 
”abbreviated beyond the dictates of pro
priety,” men i stället förstår att kläda sig 
med utsöktaste smak samt i elegantaste stil.

Fru Claussen har de senaste åren varit 
engagerad vid Chicago-operan. ”Metropoli
tan” i New York och Chicagos opera räk
nas till de operainstitutioner där man får 
höra världens berömdaste och mest fram
stående lyriskt-dramaiiska förmågor. Vår 
landsmaninna har funnit sig mycket väl i 
Chicago och varit nästan afgudad af publi
ken därstädes, men hon kommer ändock att 
till hösten lämna Chicago och har i stället 
aniagii engagement vid Metropolitan operan 
i New York, där hon bland andra världsbe
römda artister får till kamrat äfven ”den 
gudomlige” Caruso.

Fru Claussen har i sitt kontrakt med Chi- 
cgaooperan förbehållit sig vissa månaders 
ledighet, för att under dessa mellantider 
kunna ägna sig åt konsertverksamhet. Un
der dessa perioder har hon då företagit 
turnéer öfver hela Förenta Staterna såväl 
som Canada, och har vid ett tillfälle till och 
med gjort en liten visit in i Mexico, aar hon 
i den mycket omtalade revolutionsgeneralen 
Villa gjorde en intressant bekantskap.

Förra våren var hon ute på en vidsträck
tare konsertturné än vanligt. Hennes im- Fru Claussens båda döttrar.

DEN si HASTIGT BORT- 
ryckte kände impresarion 
Gustave T halb e r g läm
nade kort före sin död följan
de intressanta artikel till Idun, 
där hans namn ofta synts,

EGENDOMLIGT NOG - 
och glädjande att omtala — 
aro för närvarande många af 
de mest populära, firade och 
eftersökta sångerskorna 
Amerika svenskor.

Ända sedan Jenny Lind i 
början på 1850-talet gjorde 
sina makalöst framgångsrika 
turnéer hinsidan Atlanten, har 
uttrycket ”Swedish Nightin
gale” haft god klang bland de 
musikaliska ”Yankees”, men 
med undantag af Christina 
Nilsson kan man knappast sä
ga, att någon svensk sångerska
— efter Jenny Lind — gjort 
verklig furore och satt det 
stora dollarlandets invånare i 
eld och lågor.

Så är dock, såsom jag ofvan 
antydde, för närvarande fallet 
med den från vår Stockholms
opera välbekanta och i godt 
minne bevarade utmärkta alt
sångerskan fru Julia Claussen.
— Den amerikanska publiken . 
har under de sist förflutna 
säsongerna iilljublat henne sitt 
entusiastiska bifall och blom
sterstrött henne hvarhelst hon 
uppträdi, från New York till
San Francisco och från Chi

cago ända ned till det subtropiska Florida.
Tidningarnas recensenter kunna knappt 

finna ord starka nog för att uttrycka sin 
öfversvallande förtjusning öfver vår lands- 
maninnas härliga stämma, hennes makalösa 
sångkonst, hennes värdiga och på samma 
gång behagfulla och graciösa framträdande

och del är med ett visst ve
mod man läser dessa rader, 
som vittna om författarens 
lifliga kärlek till allt svenskt 
och hans glädje öfver en 

landsmaninnas triumfer.

presario bestod henne vid 
detta tillfälle, jämte hennes 
familj och biträdande artister, 
en privat och öfver måttan ele
gant järnvägsvagn, ”The May
flower”, i hvilken de färdades 
från plats till plats, och där de 
bodde hela tiden, i stället för 
att taga in på olika och mer 
eller mindre komfortabla ho
tell.

Denna ”Mayflower” är för 
resten bekant därför, att den 
brukar användas af amerikan
ske presidenten såsom hans 
privata vagn, när han ger sig 
ut på järnvägsfärder. Den är 
högst elegant; har fem en
skilda rum, förutom badrum 
och bibliotek, samt ett större 
gemensamt gemak med piano 
och smyckadt med blommor. 
Under turnén intogos där mål
tiderna och höllos repetitioner 
3—4 timmar dagligen. Det var 
för resten sällskapets ”obser
vation room”, där man genom 
de stora fönstren kunde beun
dra de förbiilande scenerierna. 
— En förträfflig kock och upp
märksamma tjänare hörde 
också, förstås, till ”Mayflo
wers” utrustning.

Färden gick bland annat till Florida. — 
Det var första gången fru Claussen skådade 
söderns sköna länder, ”wo die Orangen 
glüh’n”, och hon njöt därför i fulla drag af 
det härliga klimat som Florida den årstiden 
— det var i början af april — har att er
bjuda. Huru tjusades jag icke själf, när jag

Fru Claussen privat.
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En vacker och ståtlig födelsedagsfest af gammaldags prägel firades den 30 augusii å Löfstads 
slott i Östergötland, då dess ägarinna fröken Emelie Piper fyllde 60 år. Bilden visar fröken 
Piper i kretsen af alla sina underlydande, som mangrannf infunnit sig och som rest äreportar 

och uppvaktat med en stor blomsterhyllning. Hilda Winge, foto.

tändes är det femte 
elementet, det him
melska aquaiviiae, 
som allenast kan 
inmundigas af or
mens klufna tunga 
på godt och ondi.”

Orden nådde Else 
med främmande 
tankars makt och 
eggelse, medan 
hennes blickar hvi- 
lade på dc blanka 
skogstjärnarna, de 
vemodsfulla åsar
na, och det sjöng 
och brusade för 
hennes öron, som 
under lördagskväl
larnas läsning 
prostgården.

När fadern sedan 
sträckte upp sin 
hand och visade på 
en hamrad koppar
orm, som han bar 
på ringfingret, slog 
hennes hjärta af 
vild förväntan på 
ett väldigt, ett 
skrämmande under.
Och då deras väg åter bar ned i skogsdju
pen och hon hörde pinglet af betande bo
skap och trampade i hjulspåren på den 
gropiga landsvägen, greps hon af bekläm- 
ning vid att se, hur allt var sig lika som i 
går, hur tung och grå myllan klibbade vid 
hennes fötter. —

Men när hon satt på sin bädd i härbärget, 
gjorde hon bot för dagens synder med de 
grufligaste ord hon kunde finna i profeter
nas klagovisor. Och hon läste dem om och 
om igen, tills de outplånligen fastnat i hen
nes mottagliga sinne.

livart de kommo kände folket väl till de 
två karlarna. Den lille tjocke kallade de 
för Vattuskräcken, ty han hade i ungdomen 
blifvit biten af en galen hund och räddad 
genom påläggande af ett glödgadt järn.

”Du är väl född under Hundstjärnan du?” 
sade de till honom i byarna. Men Elses far, 
som eljes hette Änders och var starkt byggd 
och förslagen kallade de för Sliparn, och 
till honom sade de: ”Slipa gör du, och sli
pad är du.”

”Min rätt får jag,” sade Sliparn, och såg 
folk in i ögonen, så att de blefvo rädda och 
gåfvo honom utan prut, hvad han begärde. 
Ibland tilläde han: ”Jag har hjälp.” —

Det visste alla, och de förstodo, att det 
var Else, ty det var mest kvinnfolk, som kun
de trolla, utom lappar och finnar. Nu ville 
dock ej Else hjälpa till i den handteringen 
längre. Ett ord visste hon, som genast stäf- 
jade alla förslag i den vägen från Sliparns 
sida.

”Det timliga straffet kommer,” sade hon. 
"Ofverallt dragas häxorna till tinget. Gud 
ske pris, om jag ej blir straffad för allt ledt 
jag gjort i barndomen.”

Då satte Sliparn upp ett hemlighetsfullt, 
Cistigt smilande ansikte: ”Pass man på,” sade 
han. ”Den ene får hjälp med ondo, och den 
andre med godo. Du har stjärnandarna på 
din sida, och du har aldrig förväxlat örter
nas och metallernas betydelse på deras da
gar. Skulle Jaldabaot låta jämställa sig med 
ormen, och lifssafiemas behärskare ankla
gas för smutsigt häxeri?”

Men han gjorde ej mera något försök att 
öfvertala henne. —

Det talades mycket om dylika ting i de 
li.usskygga gårdarna, där dagern sällan och

grumlig silade in genom gluggarnas glimmer- 
skifvor, och människorna började ögna 
hvarandra med sneda, lurande blickar. Else 
märkte, att dessa oftast riktades mot henne. 
Hon sökte möta dem öppet, men ett kväl
jande tvifvel på sin egen oskrjjd gjorde hen
ne osäker och famlande. Och hon drogs 
likväl oemotståndlig! att grubbla öfver det 
mångskiftande outgrundliga, som var i luft 
och jord, ofvan och nedan. Det blef henne 
en vana att undvika folks sällskap, att smyga 
kring hagar och stigar, när dagsverket var 
öfver, och låta de underliga bilderna forma 
sig i hennes själ. Allt hvad som glunkades i 
gårdarna blef då till flammande verklighet, 
som brände hennes sinne och kom hennes 
kropp att skälfva af onda varsel, men ock 
af en dunkel lyckokänsla. Det var grannt 
att se Guds härsmakt strida på jorden och i 
skyn mot mörksens änglar, och hon rös vid 
tanken, att just hon var ett lockbete, slitet 
emellan hemliga makter.

De onda blickarna blefvo allt flera, och de 
onda tungorna begynte tala bak hennes 
rygg. De kommo till henne i löndom många 
och begärde hennes hjälp.

”Du kan ju läsa så godt, läs något öfver 
Barbro, som har frossan.” —

”Ge mig något för Fabian i kriget, så att 
han blir hård mot kulorna! Men säg ej för 
någon.” —

De bjödo band och hemväfd lärft, t. o. m. 
spännen och söljor, men de sågo ej på hen
ne, och kom hon dem nära, togo de ett steg 
åt sidan.

Hon skickade dem tillbaka med oförrättadt 
ärende, men i sitt sinne vardt hon underlig 
till mods och tänkte: ”De veta, att jag har 
makten, blott jag ville.”

Hela våren hade de tillbragt i Västerda- 
larne, men mot midsommar drogo de vidare 
öster- och norrut. Det var blomningstid i 
Dalom, och luften var full af doft och ljus. 
De vandrade mot de stora kyrkbyarna, mest 
nattetid, och om dagarna sofvo de i skogen, 
tappade björksaf, förfärdigade lurar och näf- 
verkoniar, och Sliparen täljde skrin af ma
sur. Göken gol i gyllene solnedgångar, och 
de lyssnade tysta, tröga att tala till hvaran
dra. Det enda folk de sågo voro kolarna i 
sina kojor och skyttarna, som de ibland mötte 
på sin väg.

Men en kväll hör
de de helgmålsring- 
ning i fjärran och 
visste att de nalka
des bygd och by.. 
Deras stig skar en 
bredare väg i 
skogsbrynet, och 
just vid korsvägen 
låg en stuga. En 
kvinna kom ut i 
dörren och stirrade 
på dem med blåa, 
beslöjade ögon. 
Hennes rörelser vo
ro underliga, och 
hon log jämt för 
sig själf. På hen
nes inbjudan stego 
de in i kojan, som 
redan var mörk, så 
att de knappast 
kunde urskilja nå
got.

”Bor du här en
sam?” frågade Sli
parn

”Ja, för det me
sta,” sade kvinnan 
och skrattade igen. 
”Karlen min är väl 

död i Ryssland, efter han inte kommer 
igen.”

”Har du något att bjuda på?”
”Ja, brännvin,” sade hon och slog upp i 

träskålar. De satte sig alla på långbänken 
under fönstret, men då de hade druckit, tog 
kvinnan Else vid armen, förde henne bort till 
härden och visade på ugnsrakan och etl 
bockhorn, som låg bredvid och utsände en 
frän stank.

”Du har ridit förr,” sade hon, och synade 
henne från topp till tå. ”Jag ser det på dina 
ögon. I kväll är det gästabud på Berget.”

”Jag har aldrig varit där,” sade Else.
”Dit kommer du lätt nog,” sade den an

dra och skrattade, så att det isade i Elses 
bröst. ”Fordonen skall jag bestå och sätla 
igång dem med. Hvilka af sångerna kan du? 
Det är nog med de små, om jag hjälper till 
med den stora.”

I detsamma stacks ett lurfvigi hufvud in 
genom dörren men drogs snabbt tillbaka.

”Stig bara på,” ropade kvinnan, och ett 
par bleka barnungar i trasiga koltar smögo 
in i stugan. ”Här kommer väl fler,” sade 
kvinnan och vände sig till Else. ”Vi blir 
stört följe i kväll. Det är barnen, som har 
lättast att ge sig iväg. De tynger inte storl, 
och de lär sig vägen medsamma. Och lus- 
teligt har de i Blåkulla!”

Else såg förskräckt bort mot fadern och 
Vattuskräcken, men de hade somnat på bän
ken, och nyfikenheten hö'11 henne kvar trots 
skrämseln.

Flera barn kommo. En efter en smögo de 
sig in, flickor och gossar, små och halfvux- 
na. Några af dem hade kvistar af flygrönn i 
händerna, och deras ögon stirrade framför 
sig stela och med vidgade pupiller som kvin
nans. De samlade sig kring härden, kysste 
ugnsrakan, togo talg ur bockhornet och be- 
ströko sina nakna fotsulor. Ingen af dem 
tycktes märka Else. Kvinnan tog från en 
hylla en näfve torkade växter och frön, som 
hon kastade på de kolnande bränderna. En 
tjock, hvit rök bolmade knastrande upp från 
härden. Plötsligt började en af flickorna 
att sjunga, och de öfriga stämde in. Det lä i 
som en psalm, men då Else hörde orden, 
som voro hädiska, vaknade hon ur sin för
trollning, trefvade sig fram till de bägge 
karlarna och väckte dem.
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år 1888 första gången besökie Florida! I 
artistiskt hänseende var fru Claussens tur
néer i lika måtto tillfredsställande, att döma 
af några korta utdrag ur ett par recensio
ner:

”Denna artist har under de senaste åren 
blifvit mycket uppmärksammad och omtalad. 
Nu är hon en högst framstående personlig
het i musikvärlden. Hennes karriär har visat 
ett ständigt crescendo. Fru Claussens artis
tiska ärlighet och hennes persons värdighet 
ha utgjort en viktig insats i att placera hen
ne i allra främsta ledet bland de sångerskor 
som nu uppträda inför den amerikanska pu
bliken. I hvarenda roll hon under senaste 
säsongen utfört, har hon visat sig vara en 
stödjepelare för operan och nästa säsong 
kommer denna intelligenta artist att glänsa 
med sin sköna stämma i åtskilliga nya rol
ler. En stor ande bor inom henne, som fin
ner sitt uttryck i betvingande melodi; en 
uppenbarelse på samma gång af sann kvinn
lighet, som får sitt förkroppsligande i sång.”

En annan kritiker säger: ”Mme. Claussen 
sjöng gudomligt, likt en inspirerad varelse. 
Om hennes diktion, frasering och skönheten 
hos hennes toner kan man endast tala i 
superlativer. - Det är en viss storhet i allt 
hvad hon presterar. Hon har inga manér, 
ingen affektation. Hon är endast sig själf — 
oupphinnelig i sannt artisiskap. Att ingå på 
en detaljerad öfversikt af hennes sång, är 
som att plocka i bitar en älsklig blomma.”

Och åter en annan frågar i sin extas: 
Hvem kan förglömma denna konsert? Hvem 

kan förglömma denna sångerska, med all 
hennes ärlighet, enkelhet, sublimitet? Hvem 
kan förglömma hennes underbara sång?!”

Dessa äro endast några på måfå utploc
kade utdrag ur recensioner från platser i 
Florida, Louisiana och Texas, där fru Claus
sen uppträdde under den ifrågavarande tur
nén. Massor liknande — och om möjligt än 
mera entusiastiska •— skulle jag här kunna 
återge, men det blefve alltför enformigf, ty 
de äro allesamman lika fulla af pris och lof, 
och skribenterna erkänna själfva, att de ha 
svårt att finna ord för sin egen så väl som 
för publikens förtjusning.

Vår landsmaninna är, som vi sålunda se, 
en numera stor och berömd ”stjärna”. Och 
vi här hemma böra alla glädja oss åt hen
nes stora framgångar. Hon är dem fullt vär
dig. Vi erinra oss ju väl det allvar och den 
sträfvan efter att nå konstens höga tinnar, 
som hon lade i dagen när hon tillhörde vår 
Stockholmsoperas personal, och vi unna 
henne af fullaste hjärta hennes nuvarande 
berömmelse och konstnärsanseende.

För mig personligen utgöra fru Claussens 
framgångar ute i stora världen en källa till 
stor belåtenhet. Jag förutsade nämligen för 
flera år sedan, att hon skulle kunna bli en 
världssångerska. Och det gläder mig helt 
naturligt att nu finna mitt impresario-om- 
döme i så eklatant grad bekräftad!.

Jag yttrade nämligen, då jag en afton i 
sällskap med min vän Ivar Hedenblad hörde 
fru Claussen sjunga på vår opera:

"Här har du en sångerska, som kommer 
att låta tala om sig, ifall hon har mod att 
flyga ut i världen och pröfva sina krafter 
och sin lycka.”

”Tror du verkligen det?” - svarade He
denblad och skakade tviflande på hufvudet.

Men den erfarne impresarion fick ju ändå 
rätt.

*

Jag sade i början af denna artikel, att 
många af de för närvarande mest populära,

Fru Claussen tillsammans med två amerikanska 
sångerskor.

firade och eftersökta sångerskorna i Ame
rika äro — svenskor.

Så är verkligen äfven förhållandet. Det 
tycks rent af råda en gyllene ålder för 
”Swedish Nightingales”. - Utom fru Claus
sen är nämligen sedan ett år tillbaka äfven 
fru Marie Sundelius engagerad vid Metro
politan operan i New York och gör där stor 
succès. :

En annan svenska, fröken Lydia Lindgren, 
är engagerad vid Chicagooperan och räknas 
som en af favoriterna därstädes på grund 
af sin röst, sin dramatiska begåfning, sitt 
ståtliga och intagande utseende samt sina 
personliga egenskaper för öfrigt.

Fröken Alma Peterson är namnet på ännu 
en svensk sångerska som är fäst vid operan 
i Chicago. — En hennes namne, fröken May 
Peterson, har vunnit de mest entusiastiska 
lcford i de ledande New Yorktidningarna för 
sin underbara röst och sin behagliga appa
rition.

Ofriga högt uppburna svenska sångerskor 
äro: fru Chilson-Orman, fröken Alice Sjö- 
selius, Esther Osborne — som för några år 
sedan var engagerad vid vår Stockholms- 
opera — fruarne Jennie Norelli och Sfaberg- 
Hall samt Mm. Olive Fremstad. Den sist 
nämndas härstamning är dock rätt kosmo
politisk. Hon är nämligen född i Stockholm 
af en svensk fader och en norsk moder samt 
uppfostrad i Amerika. Hon var under flera 
år engagerad vid Metropolitanoperan, men 
ger numera endast gästroller och har med 
stor framgång uppfrädt i Berlin, Bayreuth, 
London etc. - Äfven fröken Greta Torpadie 
tycks ha slagit igenom i New York.

Amerika är sålunda fullt af ”svenska näk
tergalar”, hvilka för närvarande med sina 
vackra röster, sin sångkonst och sina per
sonligheters behagfullhet lägga dollarlandets 
publik för sina fotter. Man kan ju endast 
glädja sig däråt, ty de bidraga ju sålunda 
hvar och en i sin mån till att sprida glans 
öfver ”old Sweden”.

Från mörka år.
Novell af MILDRED THORBURN-BUSCK.

(Forts.1
HON HADE STRÄCKT SITT ORA EFTER 

ljudet och velat springa nedåt sluttningen 
mot vattnet, men fadern hade ännu en gång 
tagit henne i armen, vändt henne om och 
hållit henne fast, tills pinglet af skällan upp
slukats af vildmarken. Detta hade förr varit 
henne ett kärt minne, men nu bäfvade hon 
för sina syndiga ögons och örons vittnes

börd. Hon hade ofta hört sin far säga, ati 
hon i högsta mått ägde den hemliga kraften. 
Hvart skulle den väl leda henne?

*

Bygden låg ljus och ängslande klar i 
snösmältningens bleksiktiga dager, då Else 
lämnade prostgården med männen, som en
ligt löfte afhämiat henne, då deras väg bar 
norrut igen. Efter att ha färjats öfver älf- 
ven fortsatte de stora landsvägen, som längs 
ås-kammen i mäktiga bukter gick öfver sko
garna til! närmaste by. De gingo å hvar sin 
vägkant, skygga och främmande för hvar
andra. Männen sneglade halft ogillande, 
halft beundrande på Else. Hennes smala, 
brunhåriga hufvud och ansiktet med de ge
nomskinliga ögonen hade fåtf något af hem
lig klokskap, och i den grå vadmalsklädnin- 
gen var hon helt olika den trasiga, barbenta 
ungen, som förr följt deras stråt. Else ta
lade ej till dem. Hennes tankar voro kvar i 
prostgården, och deras mål-lösa vandring 
var henne redan vorden för lång. Vid af- 
skedet hade prosten gifvit henne en bibel 
som minnesgåfva. ”Det är den bästa huf- 
vudgärden” hade han sagt, och hon släppte 
den aldrig ifrån sig, bar den inlindad i en 
hufvudduk och läste i den på kvällarna och 
under rasterna på vägen.

Så småningom, då en ny bygd öppnat sig 
för dem, åierföllo de tre i sin gamla förtro
lighet, och Else fann, att äfven af dem var 
def mycket att lära. Ting dem hon ej för
stått som barn.

Om aftnarna, då de hvilade sig på berg
hällarna, förde fadern ordet och berättade 
hvad han lärt i sin ungdom i Prag, dit han 
kommit med svenska hären till plundring, 
men sfannat som gesäll hos en viss Kzi- 
weck,° gelbgjutarmäsfare, som på långväga 
siröffåg söderut fått insikt om stjärnkunskap 
och naturens under, så att han kunde förut
se händelser mannaåldrar i förväg. Denne 
Kziweck hade en gång funnit Hviformen, or
marnas konung, med kröningens tecken på 
sin panna, sofvande midt i vintern under en 
full-löfvad ek, och efter att ha kokat ormen 
och druckit ur spadet hade han fått helbräg- 
dagörande kraft. Han kände ock till ett 
medel, ”guaza” eller extraefum cannabis, 
oöfverträffligt ati stilla smärta och skänka 
hänryckande drömmar. Dess beredande hade 
han lärt af turkiska köpmän och ofta låtit 
gesällerna njuta af dess verkningar. Men 
att eftergöra den hade de ej förmått, fast de 
visste, att smör, hampa och ambra utgjorde 
dess hufvudsakliga ingredienser.

Det var Kziweck, som undervisat honom i 
österns hemlighetsfulla vishet, den sanna 
kunskapen. Han kände eonernas namn och 
deras motsvarigheter bland elementerna, och 
i den hermetiska konsten, ypperst bland ve
tenskaper, var han ingalunda obevandrad. 
Else lyssnade, lockad och skrämd, till den 
brustna återklangen af sägner dem gamle 
Kziweck förtali under stjärnenäiter i Prag.

— Ormen,” sade han, ”det är han som har 
makten! Ur Kaos’ slem uppstod han för ati 
kämpa mot Jaldabaot. Ormen var den för
ste att smaka på frukten af det träd, som 
stod midt i lustgården, och som är söt för 
människans gom. Mästarn själf, Hermes 
Trismegistos bar en staf omslingrad af or
mar, ty klokskapen i ondt som godt var ho
nom underdånig. Och i staden Roma, för- 
falde Kziweck, kan man se den hedniska 
läkeguden Sculapus, som ger en orm att 
dricka ur en skål. Detta förklarade han mig 
sålunda, att skålen må betraktas som de vi
ses sten, och det mystiska fluidum däri fly-
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“De gamlas dags“
I NÄRHETEN AF HUDDINGE STATION I TVÅ 

rödmålade villor har föreningep ”De gamlas 
dag” under sommaren beredi några välbehöf- 
liga semesterveckor åi sina skyddslingar. Det 
märkliga med denna sommars Iandtvisielse är, 
ait den är den försia då föreningen kan ia emot 
under eget iak. Vid Brevik och Tyresö harman 
föiegående år ordnad sejouren i hyrda > villor, 
men genom fabrikör Carl Malmbergs välkomna 
donation äger man nu två inbjudande villor i den 
mesi landtligt inbjudande trakt man kan önska 
sig. Fru Mathilda Hedman är fortfarande hus
mor och en outtröttligt omtänksam värdinna för 
de förnöjda och tacksamma gästerna.

Tjugo gäster är det man på en gång kan mot
taga i hemmet, och tre veckor är° den för vis
telsen fastslagna tiden. För att så många som 
möjligt skulle kunna tas emot ha semestervec
korna i år utsträckts till ända in i september, och 
den sista gruppen vistas just nu därute. Det är 
skönt för den gamla från ett trångt litet hem i 
staden att sakta spatsera under björkarna i den 
härliga luften, och om den också är litet svalare och 
om solen går tidigare ner, är det godt ändå att 
hvila på verandan och att alla måltider på dagen gå 
till dukadt bord — fri från omtanke och matbe
kymmer i dessa tider. Inte minsta glädjeämnet 
har varit det trolleri, genom hvilket fru Hedman

1

lyckats genomföra att alla dagar kunna bjuda 
sina gäster på godt oförfalskadi kaffe. Infe
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sommarhem. ->
mindre än hundra koppar sådant ha dagligen 
serverats.

För att kunna ta emot tjugo gäster måste en 
del finna sig i att logeras på den större villans 
rymliga vind. Men så har man den trösten att 
villan en gång ägts af ingen mindre än själfva 
Arvid Odmann, och att det var just på den in
redda vinden han förvarade sin rika skatt af 
blomsterhyllningar.

Föreningen med det behjärtansvarda syftet all 
lindra bekymren för åldringar och ensamma har 
en särskild kommitté för sitt sommarhem. Denna 
kommittés medlemmar äro amiral Carl Olsen, 
bankdirektör Fritz Ottergren, direktör Ernfrid 
Thulin, fröken Gerda Rydgren och fru Mathilda 
Hedman. Den sista kan inte frigöra sig från 
tanken på hur hennes sommarpensionärer skola 
få det äfven under vinterns dagar, och hon har 
räknat ut, att det vore så utmärkt, om kvinnor, 
som sitta i de egna, goda hemmen, skulle vilja 
ta en af dessa gamla under sitt speciella skydd. 
Att t. ex. ta emot denna skyddsling till middags
gäst, om också endast ett par dagar i veckan 
vore en stor och god hjälp. Det är inte lätt 
att köpa mat i år, och huru skall man göra nu, 
när man inte haft annat att laga den på än på 
fotogénkök?

’.’Vi måste gå nu, det är snart mörkt.”
Karlarna reste sig sömniga och oviga och 

gingo utan frågor genom barnflocken ut till 
den väntande dragkärran, men då Else 
följde efter dem, sprang kvinnan ut på vä
gen med grofva skällsord. En gubbe och 
en kulla närmade sig på väg från byn och 
vid deras åsyn blef kvinnan än mera hög
röstad. Hon knöt näfven och skakade den 
mot Else.

”Tvi dig häxa, häxa!” skrek hon. ”Vill du 
förleda mig med ditt djäfvulslyg? Vill du 
locka mig från präst och kyrka! — Häxa!” 
skrek hon en sista gång i dörren, som hon 
omsorgsfullt slöt, då bondfolket gick förbi. 
Dessa sågo stint och tigande på Else och 
spoifade betänksamt tre gånger framför sig. 
Sedan drog gubben upp sin knif och höll 
bladet mellan sig och Else, då de gingo förbi.

De fre stodo tysta en stund, så bröt Else 
ut i krampgråf och gömde hufvudef i hän
derna. Sliparen sade kärft: ”Tig med det 
där! Vi ska till byn nu, tös!”

Vatfuskräcken satte i gång med kärran 
och innan nattens inbrott voro de i kyrkbyn 
och lade sig att sofva i en björklid1 nere vid 
älfven.

På söndagsmorgonen gingo karlarna ut 
för att afiala slålterarbete för veckan, men 
Else närmade sig, dragen af en inre hem
längtan, till kyrkan som höjde sig på strand
nipan. Hon sköt sakta upp porten och steg 
in i vapenhuset. Därinifrån ljöd psalmsång, 
en bön till Gud om en snar förlösning ur 
jämmerdalen, en segerviss försmak af det 
himmelska gästabudet. Sången steg väl
behagligt sorgsen under de hvitmenade 
hvalfven:

”Mäktigt skall då den cithara,
Så och den sköna Musica 
Högt klinga öfver alla,
När jag mig till min Frälserman 
Min tröst, min fröjd, min brudgum sann 
Skall innerliga hålla —”

Else hade ofta hört den sjungas hos pros
tens, tårarna runno utför hennes kinder. 
Strax efteråt begynte prästen sin predikan, 
och hon steg in i kyrkan för att höra bättre. 
Det var en mager och kolerisk herre, och 
han tycktes fatta sitt kall som ett utdrifvan- 
de af djäflar. De långa armarna susade ge
nom luffen, och rösten skrek af hetsighet. 
Han talade om Israel, som öfvergifvit Her
rens vägar, om styggelser, som bedrefvos 
rundf omkring dem. Han ville draga alla 
med sig i kamp mot det onda.

— ”Nu talar Gud visserligen icke mera till 
Israel genom profeterna, utan hans ord gäl
ler Sveriges affälliga land och folk. Hören 
Herran Zebaots röst: ”Se dagen, se det 
kommer! Till dig är ordningen kommen. 
Dagen för Herrans hämnd är inne, ett ve
dergällningens år för Sions sak. Och dess 
strömmar skola förbytas till beck och dess 
mull till svafvel, och dess land skall blifva 
till brinnande beck. Hvarken natt eller dag 
skall elden slockna, dess rök skall evigi 
uppstiga.” Else lyssnade med brännande 
kinder. En kulla på en af de nedre bänk
raderna vände sig om och såg på henne. Det 
var bondhustrun från i går. Hon knuffade 
på sin granne, tills denna vände sig om, så 
en och åter en. Snart hade halfva kyrkfol
ket vändt sig på bänkarna och stirrade på 
henne med hätska, granskande blickar.

Prästen, som märkte, att något ovanligt 
var på färde, höll ett ögonblick upp med sin 
predikan. Då klack det till i Else, hon kän
de det, som om alla dessa människor blot i

Fru Mathilda Hedman, De Gamlas Dags varma 
vän och husmor vid sommarhemmet.

afvaktade ett tecken att få stiga fram och 
rifva henne i stycken. Hon vek eft steg till
baka, satte handen för ansiktet för att dölja 
sig för prästen och flydde ut genom vapen
huset, nedför den tomma kyrkbacken till 
björkliden vid älfven, där Sliparn låg sot- 
vande under en hösåte.

”Vi måste bort från byn på stunden!” sade 
hon och ryckte den sofvande mannen i är
men. ”Är du från vettet?” frågade denne 
och såg förargad upp på henne. ”Än är det 
galet hit, än dit med dig på sistone. Nu har 
vi tagit lejd för två veckor hos nämnde
mans.”

”Så får jag bli tagen till tings då för troll
dom. De ville fa mig i kyrkan. Prästen hade 
allt stoppat sin predikan.”

Sliparn reste sig med ett misslynt stån
kande. Utan att spilla ett ord gick han till 
Vatluskräcken, som låg med kärran bakom 
en rishög, väckte honom och gjorde upp
brott från trakten. Sålunda gingo de oför
trutet dag och natt till bygder längre österut, 
där de ej voro kända.

Else led under denna tid af stark själa-ån- 
gesf, och under de ljusa nätterna, då dim
man dref lätt öfver skogstjärnarna, plåga
des hon ej längre af ondskans gyckelspel, 
men väl af en trånsjuk längtan efter renhet 
och sinnesfrid, sådan som hon känt hos 
prosten Amenius, En natt, då de hvilat ut 
några timmar i en öfvergifven timmerkoja, 
bröto de upp strax före dagningen och gingo 
vidare på en halft igengrodd boskapsstig. 
Det hade regnat på förnatten, och den ky
liga luften var mättad af doften från natt
violer och blommande buskar. Öfver björk
topparna. hvilade ännu fuktigheten som ett 
flor, och dropparna föllo sakta till marken, 
en efter en. Ibland skymfade ljusa gestal
ter bak furustammarna, och Else ertappade 
sig med att vända sig om efter dem, men 
det var blott häggar, tyngda af mycken 
blom, eller nyckfulla töcken, som böljade 
öfver myrmarken. Skogen sof icke, den 
vakade icke heller. Den var fylld af ett stilla 
darrande lif, sänkt i blomningens hänryck
ning. Else kände sig, äfven hon, snärjd af 
nattens hemlighetsfulla makt, men hennes 
hetsade sinne förnam det som suckar från 
oförlösfa väsenden, hvilka andades rundt 
deras stig och på årets ljusaste natt sträckte 
ut feberheta händer efter rättfärdighetens 
sol med salighet under sina vingar.

(Forts.)
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De släckta små lamporna.
Några rön från Svenska Dagbladets svamp

utställning.
DE HVARJE HOST ÅTERKOMMANDE 

svamputställningar, som Svenska Dagbladet 
sedan tre år anordnat, ha tillvunnit sig allt 
större intresse, i år har utställningen antagit 
storartade dimensioner, och allmänhetens 
uppmärksamhet vuxit därefter. Naturligt nog 
har den allt svårare dyrtiden bidragit till 
detta resultat, liksom den lockat fram en 
uppsjö på surrogat och på försök att an
vända nya födoämnen. Den stora uppvis
ningen har därför också i år blifvit till en 
svamp- och gagnväxtutställning, helst som 
den också i Gillets stora sal, där den är ord
nad, upptar en mängd läkeväxter och en 
högst intressant samling färgväxter. Men 
då vi anta, att det i denna tid främst är det 
matnyttiga, som intresserar Iduns läsarinnor, 
vända vi oss till några af experterna på 
detta område.

Fru Ulla Esseen är känd för en rik 
erfarenhet i fråga om svamp och svamprät
ter, har vunnit pris på utställningar och ut- 
gifvit en broschyr med beskrifningar på en
kel tillredning just för att göra svampen an
vänd bland befolkningens större lager. I år, 
berättar fru Esseen, har hon på konserve
ringens område slagit sig på en del nyheter, 
en finare soja, svampsenap och svamp
kaviar, samt vanliga svampar som tryffel. 
Men hon känner sig dock mest dragen till 
det nyttiga och för alla lättillgängliga och 
fäster därför stor vikt vid sin enkla metod 
att förvara svamp på buteljer. Det händer 
ju att man en dag gör en så stor skörd, 
att man ej har användning för den, då kan 
det vara godt att få mala den på köttkvarn 
och stoppa den på flaskor — närmare för
klaring finns i fru Esseens broschyr ”Svam
par och svamprätter”. I denna beskrifves 
också denna flitiga svampsamlerskas försök 
med svampbrödet, och hur hon fick sin idé i 
Rosersbergsskogen en dag och genast vid 
hemkomsten experimenterade. Som prisdo
mare fungerade officerarna vid skjutskolan, 
där fru Esseen är restaurafris vid officers- 
mässen, och bästa beviset för deras gillande 
var, att bullarna och kakorna aldrig syntes 
till, sedan de en gång kommit på bordet, 
berättar fru E.

Försöken att an
vända hittills för
summade växter till 
föda samt surrogat- 
växterna ha en if- 
rig förespråkerska i 
fru Ida Hö g- 
s t e d t, som är den 
enda husmodern 
bland de många, 
som i denna tid 
meddela råd och 
rön i pressen. Det 
var tru Högstedt 
som spred känne
dom om mollans 
användbarhet som 
spenat, och senare 
har hon med fram
gång försökt röd- 
betsblad på samma 
sätt.

”jag var nere i 
Östergötland,” be
rättar fru Högstedt, 
och träffade en 
gumma, som läst 
i ett af Folkhus-

hållningskommis- 
sionens flygblad

Fru Ulla Esseen. Fru Ida Högstedt.

Fru M. Heilborn.

om mollan, och fann, att Stockholms- 
fruarna voro ändå inte så dumma. Då hon 
hörde, att det var jag som skrifvit det, frå
gade hon, om det inte var rysligt svårt att 
skrifva i tidningarna.”

Fru Högstedt har vid sitt bord att bjuda på 
kaffe af maskrosrötter och käks af vassrot- 
mjöl och visar prof på Epilobium Angusti- 
folium, rnjölke, en växt som finns öfver hela 
Sverige och som i Ryssland användes att 
blanda upp fe med.

Vid ett litet elegant bord visar general- 
konsulinnan H e i 1 b o r n mera raffinerade 
saker: en utmärkt soja af torkad svamp, en 
pickles, som smakar förträffligt, lagad på 
rysk metod af twit luden riska, Karl Johans- 
och fingersvamp. Men där ses äfven saltad 
svamp till enkelt hushållsbruk. 1 en annan 
afdelning visar fru Heilborn en hel del 
svamprätter med mycket aptitretande utse
ende.

Den lyckade utställningen har säkert gif- 
vil en uppryckning åt många.

Vigseln förrättades i

Af
ELISABETH KUYLENSTIERNA-WENSTER.

EN STOR SLÄKT. MÅNGA BROLLOP, 
än flera barndop och kanske mest begrafnin- 
gar, ty släkten är ock så gammal, att den dö 
måste. Med åren blir det allt flera ofrukt
bara grenar på stamträdet. Det är baron 
Claes, död ogift. Kammarherre Rutger, död 
barnlös. Själve fideikommissarien med gref- 
vevärdighefen, död af vådaskott. Ogift. 
Skulder: en halt miljon.

Så är det fröken Gunilla, 90 år. Fröken 
Hebbla 87. Fröken Cecilia, den skönsta vid 
salig kungens hot, 91 år. Ja, fröknar har 
släkten i alla åldrar, men endast en, som rik 
och oberoende, går egna vägar.

Det är Madeleine. Hennes födelseår är 
1873. Således kan hon icke räknas till de 
unga längre. En och annan företagsam fat
tiglapp försöker väl ännu sin lycka; om 
dessa frierier har krönikan sig följande be
kant.

Fröken Madeleine tar emot vederbörande i 
sin gustavianska salong. Hans lefnadsför- 
hallanden har hon sonderat både med sitt 
praktiska förstånd och sitt goda hjäria, och 
det är därför vanligast, att hon förekommer 
honom i hans ärende.

”Det var vänligt, att ni tittade upp till 
mig,” kan hon säga. ”När man börjar åldras, 
glesna vännerna. Tomrummen efter varma 
hjärtan fyllas aldrig. Åtminstone är det min 
erfarenhet. Jag är icke barn af min tid, me
nar ni kanske! Trofasthet är visst mest tra
dition. — Låt så vara, men sedan jag vid 
tjugu år miste min fästman — han drunknade 
— har jag aldrig kunnat hålla af en man för 
ett långt och lyckligt samlif, blott, som i er 
till exempel, se ett angenämt umgänge i min 
manliga bekantskapskrets.”

Detta tal skulle varit nedslående för den 
hoppfulle aspiranten, hvilken trott på, att 
kvinna måste varda man gifven, allenast han 
räckte ut handen, men fröken Madeleine lade 
med blidi förstående balsam på den ”kränkta 
äran”. Grannlaga erbjöd hon sin hjälp, o m 
den behöfdes. De voro ju vänner, icke sant?

Hon stod som sagdi ensam, och hon hade 
alltid tyckt, ati sin glädje skulle man ej hålla 
i knuten hand, än mindre detta världens go

da. Det blefve för 
tungt att bära, om 
hon icke finge dela 
det.

Nå, i det fallet 
fattades det natur
ligtvis icke hjälpa
re, men det tycktes 
ligga en hemlig 
trollmakt i fröken 
Madeleines guld, ty 
rann det bort åt 
väster, bärgade hon 
nytt i öster. Antin
gen fick hon ett art 
eller gjorde hon 
med klok, fastän 
hederlig beräkning 
en affärsvinst. Ri
kedomen trifdes 
hos henne, ehuru 
den aldrig tilläts 
bli hennes husbon
de, endast hennes 
trotjänare.

Alltmera förtvi
nade släktträdet, 
och de många 
brefven, som på 
silfverbricka hvar 

Långedrag den 25 aug. morgon inburos tillKaptenen vid flottan Ragnar Werner och fru, f. Elisabeth Aust.
Anna Backlund foto.

Kvinnor och svamp.
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fröken Madeleine hade offa breda sorgkan- 
1er, men-det var dock icke döden, som sköt- 
lade mest, tyckte fröken. Lifvet var obarm
härtigare, ty det förkrympte hennes kära; 
smulade sönder deras ideal till vägdamm, 
bar bort deras rikaste och bästa intressen 
som vissna blomster. „De hade alla hunnit 
medelåldern, hennes bekanta, och slagit sig 
egoistiska och mätta till ro. De, som kunnat, 
de andra knotade och jämrade och betrak
tade sin egen tillvaro från alla sidor med 
den vissa öfvertygelsen, att ingen i hela 
världen hade det så svårt.

”Smått! — ohjälpligt smått,” säger Made
leine sig. Hon vänder sig åt annat håll med 
sin klart brinnande själ. Det faller sig all
deles nafurligf, att hon med innerligt och 
förstående deltagande skall omfatta de stri
dande ländernas olyckliga krigsfångar.

Själf bor hon i en god svensk stad, där 
krigskonjunkturerna hopat vinster, och där 
rofferiet mot nästan aldrig får ett så plumpt 
och groft namn utan kallas: kampen för 
lifvet.

Lyckligtvis behöfver icke Madeleine tigga 
ihop pengar till sina skyddslingar. Det gör 
de förtjusande basarfruarna, hvilkas män 
njutit af den underliga, blodsådda skörden 
frän kämpande länder.

Hvad Madeleine gör för de lidande fån
garna, förmår endast den kvinna, som har in
telligensens modersömhet i tankarna, egen 
tid och egna krafter, den kvinna, som ej 
flyter med strömmen.

Hon skrifver bref. De längtande fly till 
henne i fullt förtroende. Än är det en stac
kars tysk fånge, som i Sibirien förtärts af 
oro för hustru och barn, än kommer det från 
tyska fånglägret ett hjärtslitande bref: ”Ma- 
tusjuska! Du hjälper mig få bud till min 
gamla, blinda mor!”

Dessa korta, skygga bref från England, 
Frankfike, Ryssland och Tyskland komrno 
på de sällsammaste vägar, voro ofta tum
made, slitna, halft oläsliga, när hon tog dem 
i sina smala, ringgnistrande händer, och 
alla buro de spår af ett skälfvande hjärtas 
lifsångest. De voro böner i tvifvel, böner i 
barnatro. Afbrutna, rädda... De voro så
rade och dödströtta vägfarande, som dig
nade ned hos henne. Febersjuka ögon, kval
fullt stirrande efter lisa och hjälp.

Det hade blifvit Madeleines mission att 
underlätta dessa tusendes och åter tusendes 
törniga vandring. Hon hade rest till fron
ter och fångläger, användt hela sin välta
lighet hos myndigheterna, och så gått upp 
i detta arbete, att hon glömde det lilla lan
det Sverige, till dess det gjorde sig påmint 
— enkelt, men djupt allvarligt.

En septemberdag sitter fröken Madeleine 
vid sitt stora skrifbord och arbetar, då ett 
visitkort lämnas in till henne.

Det är ett gammalmodigt styft och tjockt 
kort, hvilket länge fått tid på sig att ligga och 
gulna i en låda och suga upp doften af 
torkad lavendel. Det med anglosachiska ty
per tryckta namnet — Maria Götell — 
är Madeleine fulkomligf obekant. Hon ser 
frågande upp på sin trotjänarinna, hvilken 
representerar typen: svart klänning, hvit 
mössa, herrskapet = vi.

”Ja, fröken. Hon står i tamburen.”
"Du har inte bedt henne stiga in?”
”Hon ser bra — bra sliten ut — som om 

hon varit fin, förstås.”
”Bed henne stiga in i salongen. Jag kom

mer strax.”
Septembersol öfver gustavianska möbler. 

Hvad kan vara stilrenare? Hvitt och guld 
och blekblommigf siden mot speglarnas 
matta ljusreflexer. En förnämt leende kyla 
öfver själfvä minnet af en Sofia Magdalenas

hofetikett. Men septembersolen lyser också 
öfver palmer och azaleor, trädvuxna aralior 
och sammetsmjuka dahlior, och detta ger lif 
åt salongen, gör den till en lust för det öga, 
hvilket, som gamla fru Götells nyss stirrat 
mot grå husrader.

Hon tvekar, när hon kommer in, om hon 
skall sätta sig vid dörren eller på stolen vid 
det lilla japanska skåpet. En klenod från 
1700-talet. Den platsen är också undan
skymd, men ändå inte tiggarens. Hon sätter 
sig vid skåpet, hvars granna fjärilar tyckas 
fladdra i solskenet. Madeleine ber henne 
emellertid_ ta plats i soffan.

”Jag har bestämt sett fru Götell förr. Är 
vi inte — inte jämnåriga? Jag vill minnas, 
att vi varit på baler tillsammans.”

”Många gånger, fröken. Men jag är äldre. 
Jag har nyss fyllt de femtio. Och jag vet, 
att jag ser ut för sextio. Bekymmer föryng
rar ingen. Min man har kaptens afsked och 
vi lefver på hans pension. Före kriget räckte 
det godi, och vi kunde se våra vänner ibland. 
— Nej, fröken, det är inte så, ajt jag ber om 
pengar. Jag har ett annat ärende.”

”Jag hör så gärna på.”
”Tack, det vet jag. Därför har jag kommit. 

Fröken ömmar för sin nästa, det har vi 
märkt. Som ni tagit er an krigsfångarna! 
Men kära lilla fröken, nu ville jag fråga er, 
om ni tänkt öfver, att många här i vår fred
liga stad i vinter måste kallas fångar — 
inte krigets, men mörkrets. Älla små 
vänliga lampor, som lyst värmande och 
glädjande i anspråkslösa hem, stå tomma 
på olja. Och festljusen, de där hvita och 
vackra, vi till helgen satte i fars och mors 
blankade malmsfakar, kan bara de rika kö
pa. Mörkret skall fa den fattiges glädje, frö
ken. Det blir som en segelled med släckta 
fyrar. Har ni tänkt på det?”

”Nej,” utbrister Madeleine upprörd. Hon 
ser för sig de små hem, hvilka krupit ihop 
under låga tak i åldriga byggningar, där 
den moderna komforten aldrig skall tränga 
in, men där det varit tryggt och minnesgodt 
bland ärfda ting, hvilka ej tålt kritisk gransk
ning, endast kärleksfullt öfverseende. Hon 
känner också de stora praktvåningarna, 
hvilka i likhet med hennes egen, så snart 
hon önskar, strålar af elektriskt ljus, blir 
bländande in i minsta vrå, och jämförelsen 
gör henne blek.

Fru Götell stryker undan sitt grånade hår 
under hattbrättet.

”Ser fröken, det kommer kanske en tid, 
då nöden tar oss alla i sitt järngrepp. Det 
sägs ju det. Men än så länge lefver ändå 
hoppet, och det är därför det är så bitteri 
att afsäga sig allt, bara sitta i mörkret och 
rufva — — — Det är fångenskap det också, 
så glädjelös som någon. Sorg och bekym
mer växer i mörkret, och det obetydligaste 
får vikt.”

”ja, ja,” nickar Madeleine.
”1 år tändes inte mera den gaslyktan i hör

net utanför vårt, som min man lyste sig vid, 
när han lade patience. Nu sitter han sysslo
lös och stirrar. Pipa har han inte råd att 
röka.”

”Men )ag vill så gärna...”
”Ack, lilla fröken, det är ändå inte d i t 

jag vill komma,” afbryter fru Götell med en 
viss stolthet. ”Min gubbe och jag ha det 
kanske bättre än många andra. Tänk, på de 
alldeles ensamma! Och hvad jag menar, är 
det, att efter det ändå finns både ljus och 
glädje kvar i världen, borde de gudagåfvor- 
na spridas.”

”Ja, visst. Ge mig ett råd?”
”Min idé är kanske för liten och tarflig 

för att någon skall bry sig om den,” säger 
fru Götell tvekande. ”Allting skall ju nu

mera vara kommittéarbete och offentlighet, 
men alltsom det blifvit skummare om kväl
larna, och jag har sett, hur höstmörkret sve
per sig omkring oss som ett sorgedok, har 
jag gått och tänkt på, hur godi det skulle 
göia i många betryckta sinnen, om det bara 
någon gång lyste upp riktigt ljust och gladt. 
Här finns många s. k. solida hem med stort 
och rikt umgänge, hem, som vi känna till — 
vi, som inget ljus ha — och de känner oss. 
Staden har sett oss leka tillsammans. Kun
de inte de hemmen taga emot någon gång 
med gammaldags gästfrihet och ge oss vär
me, en kvälls förströelse, ja, jag säger det 
om igen — litet glädje.”

Madeleine har lutat sig framåt. Hon har 
icke så alldeles lätt att fatta den ifriga, 
stapplande rösten, som ingalunda pockar på 
välgörenhet utan endast talar från en glömd 
vrå till den värld af löjen och burgen fred 
hon skulle tillhört, om ej kriget rasat. I det 
stora, förfärliga lidandets skola har fru Gö
tell icke gått, men för hvar dag har hennes 
lilla, lifsstig blifvit halare och brantare. De 
värkande, trötta fotterna slinta oupphörligt. 
Ofrivilligt skjuter Madeleine en pall under dem.

”Kära fru Götell,” säger hon hjärtligt, 
”tror ni, det skulle göra det något ljusare 
och lättare, om vi — vi, som kan det — ena
des om att ha små samkväm en gång i vec
kan så där på gammaldags sätt, då gäster
na kunde titta upp i all anspråkslöshet och 
prata bort en stund.”

”Ja, det är jag öfvertygad om,” svarade 
fru Götell varmt, ”den solidariteten skulle 
värma många frusna hjärtan. Fröken skall 
veta, vi har ingen brasa hgller i vinter att 
njuta af. Det är det rysligaste jag vet att 
nödgas elda med halfskjutet spjäll och 
stängda luckor. Det är som att stänga in 
eldens själ med alla dess drömmar.” Hon 
1er vemodigt. ”'Fröken tycker nog, jag är 
barnslig, och det är jag kanske. Men hade 
vi inte litet af barn i oss, hade vi aldrig 
stått ut i dessa vargatider, och får vi aldrig 
mera lof aff glömma, hur svår hvar stund är
att komma igenom, dör vi invärtes.”

*

När fru Götell gått, står Madeleine och ser 
sig omkring. Hon är bragt ur jämnvikt; det 
är så underligt tungt inom henne. Hon hade 
aldrig förr reflekterat öfver, att hon- icke 
som varmt tänkande och kännande kvinna 
hade rättighet att behålla sitt dyrbara hem 
som oinskränkt besittning.

Nu märker hon med ens, att alla dessa 
tomma möbler, hela den vackra filen af rum 
måste ha ett ändamål. De skola fylla en 
uppgift — icke den • att vara sjukbarack åt 
de i lifvets strid sårade, så fult och dystert 
namn vill hon icke ge det. Nej, må de bli 
en öppen famn för dem, som längta efter en 
stunds frist. Må de, som världen går 
förbi, samlas här och minnas sin fredliga 
ungdomstid på den gamla herrgården eller i 
det stora huset vid torget eller på det tref- 
liga kaptensbostället.

Det förefaller henne icke längre smått att 
se in i sitt eget lilla land, in i sin egen stad, 
in i de hjärtan, som skrumpna och svälta, 
medan kriget härjar.

Sina stackars krigsfångar vill Madeleine 
icke öfverge, men icke heller skall hon, den 
ensamma, försumma att räcka handen åt 
dem, hvilka rädas ensamheten.

Hon trycker på den elektriska knappen, 
och ljuset spelar fram öfver rummet som en 
sprudlande, festinblandad melodi. Hvarje 
låga är en klingande ton. Madeleine har 
aldrig förstått det förr, men nu är det som 
om hon lyssnade in i ljuset och hela hennes 
väsen vaggar in i en stämning af god vilja 
till människorna.

- 607
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I SCHOTTEGÄRDEN pä lid ing on har 
i dessa dagar firats fest, ty fröken Siri 
Schoiie, som tillsammans med sin mor äger 
den ena af de två villorna, som bära detta 
gemensamma och karaktäristiska namn, har 
fyllt 50 år. Och innan ännu blomsterhyllnin- 
gen vissnat har Idun skyndat sig att pre
sentera den 50-åriga för läsekretsen. För dem 
som bo på Lidingön är denna presentation 
öfverflödig, ty fröken Schotte har under de 
nio år hon tillhört samhället gjort sig känd 
på många olika områden och värderad vida 
omkring. Det är icke ofta en utpräglad 
konsfnärsbegåfning som fröken Schottes 
förenas med praktisk blick och hur mycket 
man än beskyller våra dagars konstnärer för 
affärsmässighet — ty denna egenskap anses 
oförenlig med konstnärsskapet — så vore 
det nog icke många af dem, som ville åta 
sig att som fröken Schotte sköta fem olika

kassor för allmänna ändamål, kommunala 
och politiska. Om fröken Schotte skulle 
uppriktigt yttra sig om — fast det gör hon 
inte — hvilken af dessa föreningar ligger 
henne närmast om hjärtat, blefve det nog 
trädgårdsodlarnas. Så fort man kommer in- 
nom grinden till Schottegården märker man 
att här har en blomstervän sin hemvist och 
inne i villan får man detta intryck förstärkt 
många gånger om. Växter i krukor stå öfver 
allt, både i det utbyggda blomsterrummet 
med värmeledning och vatienrör för besprut- 
ning inledda, och i hvarje fönster, och alla 
dessa växtbarn ha det välskötta och belåtna 
utseende som de endast få hos den som 
älskar dem och förstår att pyssla med dem 
som de lefvande och kännande varelser de 
äro. I ateljén en trappa upp med ljus från 
tre väderstreck hålla främst kakiéerna till.
De rada upp sig som soldater och se stela

och otillgängliga ut i 
denna tid, då deras 
blomning ännu icke bör
jat. Men på väggarna 
blomma och brinna tul
paner, som fröken Schot
tes pensel fäst på duken 
sistförflutna vår. De äro 
hennes senaste studier. 

Det är klart att då
man besöker en konst-

%■

närinna går man först 
till ateljén, det är som 
att stiga rakt in i hen
nes själ, men hos fröken 
Schotte är hela huset 
fullt af konstskatter, 
dels hvad hon själf 
åstadkommit på olika 
områden, dels minnen

en stund i ateljén. 
Fröken Schottes land
skap pryda väggarna 
och man ser, att den
na konstnärinna, som 
började sin bana med 
att studera på Arts 
Décoratifs i Paris så 
småningom kommit att 
förälska sig i de 
molnstämningar och 
skiftande dagrar, som 
hennes eget land bju
der i rikt mått. Frö
ken Schottes artisti-

från konstnärsvänner i 
form af deras taflor 

. och slutligen arfve- 
gods från en gammal 
släkt som med vallon- 
blodef ärfde en säker 
smak och fallenhet 
för det sköna.

Men låt oss stanna

Tröfzen
Siri

Scßotfe
ocß
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ska bagage är syn
nerligen välförsedt. 
Hon har studerat de
korativ könst och 
målning i Paris — det 
sista bl. a. hos Julian, 
som är en af de mest 
kända af de stora elev
ateljéerna därute, gra
fik för Fusch och go~ 
belinteknik vid Manu-
s.

facture des^ Gobelins. 
Som mänga andra 
svenskor skapade hon 
sig en ställning som 
konstnärinna i Paris, 
där hon var medlem 
af Union des Femmes 
Peintres och hemför
de flera utmärkelser. 
Från paristiden har 
fröken Schotte många 
minnen af svenska 
konstnärer. Hon talar

med beundran om Nils Forsbergs studier till 
hans stora Gustaf Adolfsduk, och visar 
fotografier af Carl Milles och Gottfrid Lars
sons första arbeten. Paris var det rastlösa 
arbetets tid, men för en på samma gång 
praktisk och konstnärlig natur som fröken 
Schottes bjuder ett hem i Sverige nog på 
flera möjligheter och större tillfredsställelse.

Det finns så mycket att se på i fröken 
Schottes hem och så många historier att 
lyssna till om hur de olika föremålen van
drat i släkten och genom tiderna fått en 
patina af minnen. Men i salongen fångas
vår uppmärksamhet af ett prakfhörn inra- 
madt af en gobelinimitation utförd af fröken 
Schotte efter franska 1700-talsmönster och 
en möbel med måladt öfverdrag kopierad 
efter ett original, som tillhört Marie Antoi
nette. En annan målad gobelin, äfven den 
utomordentligt väl utförd af fröken Schotte är 

kopierad efter en svensk 
väfnad, som utförts på 
Gustaf Vasas tid och 
hvars original existerar 
på Stockholms slott.

Vi måste också beun
dra det vackra gamla 
skåpet i matsalen. Del 
är ett renässansverk 
med målningar på glas 
efter antika motiv infat
tade i ebenholz och med 
vridna pilastrar i sköld- 

inläggningar 
Fröken 

farfar köpte 
ter en envoyé 
som fört det 
från Konstanti-

padd och 
af samma ämne.
Schottes 
skåpet et 
Celsing, 
med sig 
nopel. För öfrigt är dess

ursprung hittills okändt och inhöljdt i ett så
dant mystiskt dunkel, som släkttraditionen 
brukar omhulda.

Bredvid detta märkvärdiga skåp hänger en 
liten tafla sydd i pärlor efter tidens barba
riska mod och utförd af fröken Schottes 
farmor. Det är en framställning af den be
kanta Madonna della Sedia, och det märk
liga har inträffat, att taflan är så utomor
dentligt väl utförd att den närmar sig konst
närlighet. Här är tydligen en utpräglad 
konstnärsbegåfning, som fröken Schotte 
kan peka på som förklaring till sin egen.

Mycket mera skulle vara att säga om del 
vackra och pietetsfullt ordnade hem som 
fröken Schotte skapat åt sig på Lidingön och 
af hvilket vi nu visat en glimt, men må det 
vara nog med att tillägga, att vännerna all
tid hitta dit och att de råd- och hjälpsökan
de aldrig funnit dess dörr tillsluten.

Qennes 

vifta 

Scßof fe

går den.

O. Ellqvist foto.



I full skogsrustning.

KLOCKAN 6 RINGER VÄCKARKLOCKAN 
hos blåbärsflickorna i Väsierkälen, men det är 
inte så godt att vakna minsann. Oeh ändå ligga 
vi ganska primitivt på Rödakors-madrasser stop
pade med1 hö, med fre vedträn under htifvudei 
cch minst lika många under fotterna, för det ha
de någon hört ”vara så nyttigt”. Men omsider 
gnuggar dagens köksa sömnen ur ögonen och 
snart puttrar det under grötgryta och kaffepanna.

Om en stund går en underlig procession af söm
niga och särdeles lätt klädda varelser upp till 
brunnen, där husets enda tvättfat — begagnadt 
af värdfolk och hyresgäster i broderlig sämja — 
är placeradt och nu är det att sfälla sig i kö för 
att i sinom tid få sin mor.gontvagning. Under ti
den har frukosten blifvit färdig, och alla ha lika 
brådtom att få tag i tallrik och mugg och slå sig 
ned kring ledarinnan, som har den ansvarsfulla 
uppgiften att dela ut maten till tio hungriga mun
nar, så att ingen blir utan och ingen får mindre 
än den andra. Maten ätes vanligen under inten
siv tystnad, det är alldeles för godt med nykokt 
hafregröt och mjölk, som är så fet ”som grädde i 
Stockholm” — för att man skulle vilja distrahera 
sig med onödigt pladder. Och sedan vankas 
spisbrödssmörgås och kaffe — att uteslutande 
äta spisbröd en hel månad var nog litet pröfvan- 
de för några, men det uppvägdes af det ovanligt 
goda smör, vi fingo. Och så kaffet, alla blåbärs- 
flickors största fröjd, åtminstone så länge sockret 
räckte, men det var det si och så med på slutet. 
Och ändå räknades bitarna ibland flera gånger 
om dagen, ja, det hände t. o. m. en gång, att det 
var åtia flickor, som sutto i sina bäddar kl. 4 en 
morgon och räknade socker för att se, om det 
ändå inte fanns kvar till ”en hel bit i hvar kopp”.

Omkring kl. 8 äro vi färdiga att ge oss af i sko
gen iklädda byxor och grofva kängor, kontar på 
ryggen och .korgar och plockningsmaskiner van
ligtvis bundna med snören kring lifvet för att vara 
minst till besvär under marschen. Och så bär det 
iväg till ”brännan vid Räkalen” eller öfver ”Hem- 
ningsfloen” eller till ”kojan bortom kolbotten” 
eller till något annat ställe, där folket försäkrat 
oss, att det finnes ”husket med bär”. Värdfolket 
är mycket tillmötesgående, och husbonden har 
många gånger gått från sitt arbete för att visa 
oss till ratta i skogen med dess myller af små- 
vägar. Och bär finna vi nästan hvarje dag, så 
mycket vi orka bära hem. Nu har endast hvaran- 
nan flicka en kont, och när de blifvit fulla, är 
förmiddagens arbete slut. Utom hembärningen 
förstås — men det är det arbetsammaste af allt. 
Det är inget lekverk för en sömmerska eller en 
fabriksarbeterska att gå med konien, som full 
väger ungefär 25 kilogram, kanske sina 3 à 4 
kilometer, och detta inte på landsväg utan delvis 
i fullkomligt obanad skogsmark, eller öfver my
rar, där man sjunker ned för hvarje steg. Men 
det går — första dagen får man hvila nästan hvar 
minut och kommer aldrig hem, tycker man, men 
man öfvar upp sig och på slutet är det ingen, som 
ser särskildt trött ut, när hon kommer hem.

Hemma ryker det ur skorstenen — det är en 
tyst öfverenskommelse, att den som kommer först 
hem på middagen gör upp eld och sätter på kaf
fepannan. Och så dricks dagens andra kaffe, men 
till detta bjuds intet smör utom de gånger — men 
de äro inte sällsynta — då vår värdinna kommer 
in med en tallrik nykärnad! smör eller en klick 
nästan varmt messmör i present. Hon tycker det 
är så synd1 om flickorna, som ej äro vana att få 
nog med smör och mjölk — ”mjölk skall jag då 
åtminstone försöka ställa, så att ni får så mycket 
ni vill ha, den här tiden.” Och mjölk går det ock
så åt i kolonien på Västerkälen. Söt mjölk till 
frukost, filbunke eller långmjölk till middagen och 
söt mjölk eller ännu bättre, kärnmjölk till kvällen, 
In ad kan man mer begära!

Efter middagen bär det af i skogen igen, om 
det inte åskar, som det ibland gör, och då är in
gen ledsen för det just, för att någon gång må
ste man stoppa strumpor eller sy i knappar eller

Hos blåbärsflickorna i
O

Ångermanland.
BLÅBÄRSFLICKORNA ÄRO NU HEMMA 
igen efter växlande erfarenheter. Följande 
lilla skildring torde vara typisk för hvad 
de upplefvat i obygderna, — för det mesta 
lmr väl det friska lefnadsmod som talar ur 
dessa rader följt de hurtiga ungdomarna 
på deras färder efter skogarnas gömda 

skatter.

— det allra värsta — lappa kängorna. Men i det 
som i så mycket annat är vår husbonde oss en 
hjälp.

Så går dag efter dag och snart äro fyra vec
kor gångna och mer än 3,200 kilo blåbär afsända 
till torkeriet ,i Hoting. Och det är ju inte så då
ligt, isynnerhet som det största delen af tiden ej 
var mer än nio blåbärsflickor i Västerkälen.. Men 
så var det inte heller en enda af flickorna, som 
infe hade råd att dricka kaffe på hvarje tänkbart 
ställe på hemresan. E. E.

Vägen tillbaka till civilisationen.

Del förgyllda päronet.
Af SVEA KJELLMAN.

I DET OANSENLIGA OCH GAMLA LILLA 
huset fanns en ateljé. Där inne låg en man 
och stirrade i taket. Han var bitter och led, 
och allt som han låg och • stirrade in i sig 
själf och sitt fattiga, usla lif blef han allt 
bittrare och ledare.

Borta i hörnet tryckte sig den stora, tom
ma duken upp mot staffliet. Det var i taket 
han stirrade, men han såg likafullt den tom
ma duken. Sedan en månad förföljde den 
honom. Den skulle bli hans stora verk.

Något utkast hade han ännu icke gjort. 
Men namnet var färdigt: Spegeln.

Målaren skrattade hemlighetsfullt bakom 
läpparna. Hvad han skulle lura dem! Dem 
som åter väntade sig något vackert och 
godt af honom. Om igen skrattade han till.

Under hela sitt lif hade han bara gjort 
vackra och snälla saker, allt medan den 
beske och lede daïmon bodde i hans bröst. 
Men nu var tiden kommen för daïmon att 
stiga fram. Hans var den tomma duken. Där 
skulle han få rita den goda mänsklighetens 
alla lögner. Och daïmon log sitt beska le
ende bakom målarens läppar.

Den tomma duken skulle bli mänsklighe
tens spegel. Daïmon hade tuggat på motivet 
en månad, men ännu var det icke färdigt. 
Det var fult och styggt och ledt, men ledare 
skulle det bli. Målaren gjorde en skadeglad 
och hätsk grimas. Icke ett enda försonande 
penseldrag skulle han offra mera på mänsk
ligheten. Lömsk och falsk, full af lögn och 
smuts, det var hvad den var, och den skulle 
nu få stå ansikte mot ansikte med sin egen 
styggelse och fulhet. Daïmon skulle göra 
sitt verk godt och han skulle icke förfuska 
motivet. Ändtligen hade han fått sin i de
cennier utlofvade duk.

Frukost på iunet i Västerkälen.

i—

På andra sidan väggen satt Malena och 
trallade. Hon hade en strumpa uppträdd på 
handen och försökte laga ett hål, där fem 
fingrar ledigt gingo igenom. Det var ett ar
bete som nästan var roligare än alla andra, 
ty det hindrade icke tankarna att dansa och 
fara som de ville.

”Trallala!” sjöng Malena, ty i morgon var 
hon sjutton år. Trallala! sjöngo ärterna borta 
på spiseln så att locket skramlade.

Ack, tänkte Malena och rörde om i ärter
na, måtte bara far bli glad till. i morgon! 
Men det såg just inte så ut. Far låg dag 
efter dag och stirrade i taket. Den där sju
kan kom öfver honom i bland. Då var han 
tvär och led och sur utanpå, och att döma 
af hans suckar och dåliga aptit måste han 
ha det lika surt och ledt inuti. Då kunde 
Malena bjuda till bäst hon förmådde utan att 
det lyckades henne få ett smil på fars läp
par. ”Låt mig vara, Malena, jag är det stygga 
trollet, låt mig vara.” Nej, det såg just icke 
ut till att bli annorlunda i morgon. Såvida 
icke ett under skedde.

”Â, snälle Gud, gör ett under!” Men i 
dessa tider skedde icke under.

”Å, Gud, gör undret i alla fall!”
*

Lilla Malena satte undan kvasten, tog 
skyffeln och sopade upp.

”Tyst, tyst min skyffel,” hviskade hon och 
gick på få. Far sof ännu, det var mycket 
tidigt. Sedan lade hon på sängtäcket och 
tog dammtrasan. Framme vid fönstret blef 
hon stående en minut bakom trådgardinen. 
Där såg man allt utan att själf vara sedd.

Från det vackra, moderna huset midt emot 
brukade vid denna tid en ung man komma 
ut med kvast under armen, feja och städa 
gatan och därefter gå till sitt arbete. Men 
h\ar gång han hvilade på kvasten, och det 
var icke allt för sällan, spejade han upp mot 
Malenas fönster. Stack då en liten hand 
fram under gardinen log han tryggt och fort
satte. Den unge mannen var portvaktens 
son och lika präktig som en prins med rike 
och hundra lakejer. Men för Malena var han 
icke en prins, han var prinsen.

Denna morgon stod emellertid lilla Malena 
besviken bakom trådgardinen. Gatan låg 
redan fejad och fin och hvarken kvast, eller 
prins syntes till. Med en sorgsen nick åt det 
granna huset skulle hon just gå vidare med 
dammtrasan, när ljudet af fasta, bestämda 
steg borta i den tysta gatan nådde henne. 
Och fastän hon kände stegen måste hon 
ändå öfvertyga sina ögon. En half titt ge
nom fönstret var nog. Med dunkande hjärta 
fortsatte hon damningen omständligt och 
noga.

Det var en stor kartong han bar i handen... 
Men hvarför bar han en kartong och hvarför 
kom han häråt i stället för att gå till sin 
plats? Hon måste bifa sig i läppen för att 
inte skratta och gned dammet våldsamt.

När stegen stannat framför hennes port
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gick hon ut i köket att se till kaffet och duka 
brickan. Kaffet kokte icke än, och så snart 
ytterdörren gnällt där nere och stegen för
svunnit uppåt gatan igen gled Malena på tå 
ned för trappan.

Det var en stor kartong. Lilla Malena 
smekte den med fingrarna och läste utan
skriften som var fast och bestämd, precis 
som stegen. Hon svalde ett litet förtjust 
skratt, fast besluten att icke öppna asken 
förrän till frukost när allt morgonstöket var 
öfver och hon gjort sig fin. Men fingret som 
icke kunde motstå att redan nu glänta en 
smula på locket skulle med säkerhet petat 
omkull beslutet, om icke kaffepannan uppe i 
köket just då gjort hvad en kaffepanna som 
lämnas ensam ett ögonblick alltid brukar 
göra. Ut öfver spiseln slungade den en ilsk 
kaskad, hvars fräsande icke bara nådde ned 
i farstun utan långt in i lilla Malenas sam
vete. Fingret smällde igen locket och Ma
lena tog trappan i tre språng. Trallala, 
trallala...

Den lilla flickan hade ingalunda glömt den 
bön hon föregående dag lagt i en högre 
makts händer.. Medan hon rustade om i spi
seln och dukade den finfina kaffebricka far 
skulle ha på sängen, eftersom det var hen
nes födelsedag, sysslade tankarna nästan 
uteslutande med allt det roliga far och hon 
skulle komma att ha i dag. Ty denna mor
gon skulle Gud med all säkerhet laga att far 
åter vaknade frisk och glad. Hon fviflade 
hvarken på Guds vilja eller förmåga i den 
saken. För henne betydde den så mycket 
och för Gud var den så enkel. Hvarför skulle 
han neka henne den!

Strax lilla Malena kommit inom fars dörr 
hade hop märkt det. Gud hade icke gjort 
undret.

Men hvad hade hon också väntat sig? Att 
Gud skulle ta notis om hennes födelsedag? 
Det var egentligen rätt åt henne. Människor 
voro alltid så inbilska och genast färdiga att 
blanda in Gud i alla sina små hvardaglig- 
heter. Hon skämdes grundligt men önskade 
samtidigt att Gud ändå hade gjort undret.

Men det som icke skulle vara lönade sig 
icke att sucka efter. Nöjd och glad borde 
man i stället sjunga en stump och vara tack
sam att få lefva i denna vackra, goda värld. 
Solen log ju hvif och varm och snäll, rosorna 
på födelsedagsbordet doftade.

Malenas lilla kammare var icke längre 
någon kammare utan ett skimrande slotts
gemak. Det hade kartongens alla skära ro
sor gjort. Söt och berusande flöt deras doft 
genom rummet, men Malena stängde dörren 
om dem och sprang ut i köket. Framför disk
baljan läste hon än en gång kartongens bref 
till ”prinsessan”.

”En snygg saga!” skrattade hon. ”En fin 
saga, där prinsen är gatsopare och prinses
san piga!”

*

Mannen med säcken vinglade plötsligt till 
och stod stilla framför henne midt på trot- 
loaren.

”Min lilla fröken — söta — lilla fröken —,” 
Malena drog en smula förskräckt andan och 
leendet rann bort. ”Se — lilla söta — om en 
tordes — —Malena ville springa, men
skräcken hade satt sig i benen.

"Tja, ser hon, om en fattig sate —.” De 
vattniga ögonen klippte, slöa och smått ge
nerade, och strupen arbetade med något som 
icke kom fram. Några mjölkvagnar skram
lade på gatan och en rad skolflickor fnis
sade nyfiket förbi. Men Malenas ögon häng
de vid säcken som tung och stor böjde man
nens rygg. — en fattig sate, lilla söta 
— ser hon — att — se — ”
Malena tog icke sina ögon från säcken som

låg fast och tung på ryggen som en grå 
och otäck puckel.

”Se — att —Halsen var långt fram
sträckt: ”Jag är hungrig.”

Malena bet ihop munnen, blodet steg henne 
åt ansiktet. Hon var fylld af blygsel, föröd
mjukad af mannens förödmjukelse. Det 
krypande tiggeriet och det franka ogene
rade, dem var man nog van att se på utan 
blygsel. Men en gammal mans ”jag är hung
rig,” det var att omvärfvas af en grågul 
dimma luktande af mögel och fasa. Him
len var ännu blå och solstrålarna dansade 
som i morse. Men ändå tycktes det Malena 
att Gud plötsligt släckt solen.

Det dröjde en stund innan hon uppfatta
de den stammande ursäkten. Lilla fröken 
skulle för all del inte vara ond. Lilla frö
ken måste glömma det han sagt. Det var 
stor skam af en fattig sate som han att an
tasta den lilla fröken. ”Men när magen är 
tom — tja, ser hon! Och ursäkta så mycket 
nu, lilla söta, och var inte ledsen på mig.”

Malena fick upp sina läppar just som man
nen med säcken vinglade till igen för att 
gå vidare. ”Nej, nej. Ni skall äta.”

Två konstaplar ute i gatan sände en lång 
blick.

”Kom med,” sade hon högt, i ett ögonblick 
vuxen och behärskad. . ”Jag skall visa er 
vägen.” Konstaplarna vredo nacken rätt och 
fortsatte.

Malena vände sig om och såg in i ögonen 
som klippte. Och med en ton af glädiighet, 
liksom hade Gud aldrig släckt solen, bör
jade hon berätta om sin födelsedag allt me
dan hon ansträngde sig att skjuta fram fot
terna helt långsamt och i jämbredd med 
säcken.

Gatans trafikanter sågo roade ut. De 
vände sig allt som oftast om efter den lilla 
flickan och mannen med säcken och tycktes 
belåtna. De anade ej att den lilla flickan 
själf kände sig allt annat än belåten.

Malena pratade i den glädtiga tonen och 
log mot de små klippande ögonen. Men 
mannens förödmjukelse satt ännu i halsen 
som en gråt. Och hon kände sig ej gladare 
vid tanken på hvad far skulle säga. Ty 
mannen med säcken gick ostadigt och slappt 
på sina ben och vinglade misstänkt. Ja han 
var drucken, afgjorde Malena midt i sin 
glada berättelse, men det fick vara. Far 
skulle bli ond, men det fick också vara. Det 
var hennes födelsedag och hon hade fars 
löfte att bjuda två stycken på kalas. 'Hen
nes gäst skulle nog slippa in, det var in
gen fara. Hon vore infe Malena om hon infe 
kunde drifva det igenom på ett lyckligt sätt. 
Hon hade ju alltid tur... Så muntrade hon 
upp sig själf ur missmodet som var ett led
samt troll. Men nog hade missmodet fog för 
sig, ty väl kände hon far när han var i siti 
svarta lynne.

”Nästa tvärgata så är vi hemma,” sade 
Malena med ett tappert leende. ”Då ska vi 
ha middag, och det skall bli något godf 
i dag, ser ni!”

De vinglande benen stannade med ett 
ryck. Hvad pratade lilla fröken om middag! 
Inte var det för en sån som han, hur för
baskad! godt det skulle kännas i skrofvet 
som varit utan mat öfver dygn. Malenas ögon

Manuskript och bref
af redaktionell natur torde alltid adresseras 
till Redaktionen af Idun, ej till någon särskild 
medlem af densamma.

mörknade på nytt inför den gulgrå dimman. 
Hade han ingenting förtärt sedan i går? — 
Äjo, en stor rejäl sup, lilla söta! En annan 
sate hade bjudit, och skam den som inte tog 
hvad som bjöds. • Men från och med i mor
gon fick han mat igen. Då tillträdde han sin 
plats. ”Men ser hon, lilla söta, hvad solen 
är för innerligt varm och rar i dag?”

Malena blundade ett tag och svalde. ”Ja, 
trallala,” kvittrade hon tappert och gjorde 
sig uppriktig möda att undvika säckens knuf
far och ej komma före. — —

Malena sprang i hvitt köksförkläde mel
lan salen och köket och hade stort bestyr 
med middagen. Malena ville ha fest och en 
riktig dundermiddag, och hon kunde hvad 
hon ville. Ur sina grytor och kastruller trol
lade hon de raraste saker. Från en stol in
nanför dörren följde henne två små vaft- 
niga ögon i djup och stum beundran.

Då gick afeljédörren upp och far kallade. 
Malena sköt till ugnsluckan och gick med 
händerna knäppta under förklädet. Gode 
Gud — gode Gud...

”Hvad är det för ett kräk du har sittande 
där ute?”
Malenas hjärta bankade. ”Jag har bjudit ho
nom eftersom det är min födelsedag, far.”

Målaren stod med slutna läppar och be
fraktade henne. ”Bjud två dina vänner sade 
jag.”

”Ja far, den jag bjudit skall få äta för två, 
och mina vänner äro alla människor. Infe tar 
väl far tillbaka sitt löfte?” Målaren teg. 
”Han åt i går morse sist — snälla far, låt 

• mig bjuda honom i stället för någon annan?” 
Målaren feg ännu. Malena kramade sina 
händer under förklädet.

”Bra, Malena,” sade målaren och log ett 
kort ögonblick.

”Tack, far lille, och — och får han sitta 
ned vid bordet?”

”Hvar skulle man annars sätta en gäst?”
Det bief en underbar middag. Malena var 

hänryckt.
De skära rosorna utsände en förtrollande 

doft, och soppan och stufningarnå smakade 
nektar och ambrosia och försvunno som snö 
för vårsol. Det var en glad middag och lik
väl sällsynt allvarlig. Utom Malena talade 
ingen. Hon pratade och skrattade utan att 
någon gaf svar. Far som i två ord berömt 
hennes kokkonst teg mörkt som förut. Den 
ende gästen satt förstummad och åt, fylld af 
vördnad och andakt. Denna måltid var en 
helig akt, den han begick till slutet utan att 
ha vanhelgat med ett ord. Men Malena be
fraktade honom och var lycklig.

”Hör nu, lilla prinsessa,” talade Malenas 
gäst sedan far efter middagen nickat ett kort 
välbekomme och gått, ”för hon är som en 
prinsessa, jag får be till att gratulera fast jag 
ju bara är en fattig sate och ingenting kan 
skänka.”

Men plågad af sina daïmongrubblerier låg 
målaren inne på sin soffa och rökte. Dörren 
hade smällt upp, eller hade han glömt stänga 
den, och han såg Malena och den underlige 
göken sitta framför födelsedagsbordet för
sjunkna i betraktande af rosorna. Och han 
började omedvetet lyssna till samtalet som 
handlade om blommor och solsken och öf- 
vcrgick till moderna hus med portvakter.

”Ja, se maken till rosenblomster ser en inte 
ofta.”

”Det gör man nog inte.”
”Ja, se en prins må det väl vara allra 

minst!”
”Lita på det.” Malena sände en blick midt 

öfver gatan och skrattade.
”Hör nu, prinsessa, jag vill också lägga 

något på hennes bord. Jag skall köpa ett 
päron — så snart jag får ut första aflönin-
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gen köper jag ett päron, ett stort, det största 
scm finns. Men förgylldt skall det vara, rik
tigt förgylldt.”

”O, tack —” Malena fick tårar i ögonen. 
Nu var det bara far som inte gratulerat. 
”Tack, tack.Hon tog en penna och skref 
på ett hörn af tidningen: Ett förgylldt 
päron. Hon skref det mycket prydligt och 
fint, ref af pappersbiten och lade den på 
födelsedagsbordet bland alla blommorna.

"Hvad päronet är vackert,” sade hon. ”Se, 
det lyser!”

"Men så är det också förgylldt, prinsessa!"
Målaren där inne på sin soffa brast i 

skratt. Han satte sig upp och började be
trakta honom som ”bara var en fattig sate” 
men som skänkt rikast. Och på nytt brast 
han ut i skraft, ett förlösande och uppsluppet 
skratt. Världen månde verkligen vara en 
aldrig så ond och futtig uselhet, så länge 
den ändå rymde e n kostbarhet fick man öf- 
verse med ondskan och futtigheten. Eller 
var det icke ersättning nog att världen besatt 
en kärlek som kunde göra prinsar af gat
sopare och förgyllda päron af papperslap
par! Han satte båda fotterna i golfvet och 
gick ut i salen.

Där satf karlen fortfarande framåfböjd och 
stirrade på bordet med ett skimrande sken i 
sina klippande små ögon. Det var reflexen 
från den magiska glans som det förgyllda 
päronet utstrålade.

"Malena, min pulla,” sade far, ”du har fått 
sällsynta födelsedagsskänker i dag, och min 
skall inte bli något undantag.”

Malena hade vändt hufvudet från sitt päron 
och såg upp i fars ansikte som blifvit mun
tert.

”Hör nu, pullan min, du skall ha det bästa 
jag äger, du skall ha den tomma duken 
som var daïmons. Han får vänta, det är han 
van vid.”

”O, far — !”
”Det skall bli sagan om Det förgyllda pä

ronet, och i morgon börjar sittningen.”
”Far!”
”Direktör Carlesson kommer att ge iolf 

hundra. Det går till ditt blifvande hem, Ma
lena — hämta hit prinsen! Jag ger mig. Det 
ginge därhän ändå...”

”Nåväl,” hvisslade målaren för sig själf 
inne i ateljén, ”där kom min daïmon åter till 
korta. Alla mina dukar har han ägt och hvar- 
enda en har han fått lämna ifrån sig — stac
kare!” . Men öfver målarens ansikte låg re
flexen från det förgyllda päronet, och han 
såg långt ifrån missbelåten ut.

Det var på lätia fötter Malena lämnade 
salen. Allt som hon någonsin kunde önska 
i denna världen hade blifvit henne gifvet i 
dag sedan hon mött mannen med säcken. 
Med schalen om axlarna var hon redan half- 
vägs i trappan när hon besinnade sig och 
sprang tillbaka in i sin kammare. Där föll 
hon på knä och tackade för undret som ändå 
skedde.

Ett nytt sätt att lära sömnad.
Föredrag i sömnad komma att hållas af fröken 

Greta Th oland er i K. F. U. K:s lilla hörsal, 
Brunnsgafan 3, tisdagen den 18:de och onsdagen 
den 19:de sept. kl. 8,15 e. m.

Första kvällen demonstreras en del lätisycida 
och tygfoesparande blusar, så t. ex. en viyellablus 
sydd af 1.45 meter tyg. Somliga af blusarna äro 
med brodergarnsresfer eller groft silke hopsydda 
för hand, ett tillvägagångssätt som bör vara väl
kommet för dem som sakna symaskin och kan
ske rent af — iråd.

Andra kvällen demonstreras hufvudsakligen en 
flickklänning.

Trån scenen ocß estraden. (&>

Androcles (herr Ivar Nilsson) och lejonet (herr Borgman). Almberg & Preinifz foto.
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BERNHARD SHAW SÄGER 1 ETT AF SINA 
många företal, att det senaste årtiondets tea
ter har förvandlat den allvarliga konserva
tiva engelska publiken till en af de mest 
sensaiionslysina och på samma sentimentala, 
som världen skådat. Hvad den svenska tea
terpubliken beträffar, har den knappast gjort 
sig förtjänt af detta slags hårda omdöme, 
men så mycket är visst, att den uppfostran 
till att anamma Shaw, som kräfves för att få ut
byte af hans stycken, saknar vår publik ännu all
deles. Det märktes bäst på mottagandet af An
drocles och lejonet, Dramatiska teaterns första 
nyhet för året. Androcles är en pröfvosten både 
för skådespelare och åskådare, och ingendera 
parten kunde riktigt bestå profvet. Den vackra 
gamla fabeln om den kristne slafven som i öknen 
drar ut en törntagg ur ett lejons tass och sedan 
genom en underlig skickelse sändes in på arenan 
i Rom till just det lejonets möfe har under Shaws 
händer formats och knådats till ett verk, fullt af 
oväntade och öfverraskande drag. Ibland tänker 
man på det burleska inslaget i Shakespeares Mid- 
sommarnatisdröm, men så. komma djupt gripande 
scener, såsom då de kristna vänta martyrdöden 
och patricierflickan Lavinia (fröken Kolihoff) sö
ker ge uttryck åt själen i sin tro på en Gud, som 
är större än drömmen, därför att han är det verk
ligaste af allt. De första kristna som humorister 
är en af de förbryllande nyheter som Shaw för 
fram. Vi ha vant oss vid att höra falas om deras 
glada trosvisshet utan att närmare tänka öfver att 
glädje också kan betyda skämt. Bland de bäst 
lyckade typerna från detta ganska ojämna skå
despel må man nämna fröken Kolthoffs La
vinia och herr H ö g e 1 s atletiske vapensmed 
Ferrovius, den senare ett barn i en jättes gestalt, 
full af ursprunglig godhet och sliten mellan sina 
krigiska instinkter och sin själs heliga önskan att 
tjäna Gud. Skräddaren Androcles (herr Ivar 
Nilsson) lyckas på det hela taget få fram det 
mänskliga hos den ynkliga skräddaren. Mänsk
ligast är han i sin kärlek till djuren, då kryper det 
fram något ur det fördolda i hans räddhågade 
själ, som ger honom makt öfver både djur och 
människor och man förstår hvarför han går un
der namnet ”den grekiske trollkarlen”. För de öf- 
riga uppträdande har man mera blandade känslor. 
Herr Bergvalls romerske kapten var vacker 
att se på och herrar Norée, Enwall och Olof 
VI o 1 a n d e r skilde sig godi från sina uppgifter. 
Herr Palmes slappt öfverlägsna kejsare, som 
ger nåd som man pröfvar en ny sensation var en 
vårdad prestation, som man kan vänta af en er
faren skådespelare. Men som helhet verkade 
stycket något förvirrande — hvilkef icke uteslu
tande får skrifvas på Shaws räkning.

Svenska teatern har inledt sin säsong 
med en modern komedi, Riddaren från i går, af 
den ungerske författaren Herczeg Ferenc, öfver- 
sali från tyskan af Algot Sandberg. Den är spi
rituell, rolig, ger ett öfverraskande slut och en 
alldeles ny lösning på den gamla problemställ
ningen ménage à trois, som man trodde skulle 
vara ända till leda debatterad. Det förhåller sig 
nämligen så, att professor Paulus (herr Klint
berg) har en strålande vacker hustru, Ilona, (fru 
B r u n i u s), som han beundrar och ser upp till, 
men som han försummar ganska mycket för sitt 
absorberande intresse för sötvattenspolyperna i 
de ungerska sjöarna. Tibor, vän i huset, (herr 
Gösta Ekman) den typ som likt katten mer 
älskar huset än husbonden och Lisi (fru T e j e)

stå vid sidan af detta par som aspiranier på sa
ligheten att få del af värmen och irefnaden. Fru 
Ilona har af ledsnad i öfverilning bedragit sin 
snälla man med en flygbaron, en kretin vid namn 
von Trill, utmärkt framställd af herr B r u n i u s 
och upptäckes af Tibor, som rasar öfver att se sin 
idol störtad från altaret han rest åt henne. Tibor 
genomdrifver skilsmässa, men nu kommer det 
oväntade. Den frånskilda frun uppenbarar i en 
uppriktig stund att det är Tibor hon alltid älskat 
och han, som förgäfves försökt smäda hennes 
minne och glömma henne, förstår med ens, att 
Ilona var till för honom. Under tiden har Lisi 
fångat den snälla professorn, som ett lättvunnet 
byte. De fyra hufvudrollernas innehafvare åsiad- 
kommo ett lofvärdt samspel och fru Brunius strå
lade af skönhet och ungdom. Ett och annat 
oäkta tonfall skulle man önska få bort hos den 
eljes utmärkta skådespelerskan. Fru Tejes Lisi i 
sin förnedring och upphöjelse var lustig och katt- 
akfigf kvinnlig och af herrarna ger jag herr Klint
bergs professor priset. Efh. K.

Folkets teater är det nya namn, under hvilket 
Skådebanan startar en ny regim på Folkets hus 
teater. Invigningen skedde den 1 sept, med upp
förande af ett tyskt skådespel af Paul Zoders 
Ledige Mütter, som i öfversäiiningen benämls
Uppgörelsens timma”. Stycket, som rör sig i en 

borgerlig miljö med bipersoner ur arbetarklassen 
— de senare tecknade mer trovärdiga och med 
niera lif än de förra — behandlar, som originaleis 
mel anger, frågan om de ogifta mödrarna och 
den svåra konflikten inför äktenskapet, när ett se
nare tycke vaknar. Om det 
också äger en del brister, 
bland andra att de starka 
scenerna komma väl oför
modadi, intresserar det dock 
genom en ärlig och vinnan
de öfveriygelse och en viss 
dramatisk spänning. Fram
ställningen bidrog till detta 
goda intryck, den präglades 
på alla händer af ett grund
ligt och allvarligt arbete.

Sällskapet äger goda 
förmågor; här märktes 
främst Hjalmar och 
Svea Peters, Anna 
Thorell och Eddy 
G u m p e r t, hvilken senare 
bestod det för en så ung 
skådespelerska icke lätta 
profvet att framställa en 
medelålders drastiskt teck
nad figur. Det var ett duk
tigt stycke arbete. Hufvud- 
rollen, den unga kvinnan, 
som gifter sig utan att för 
mannen omtala sitt felsteg, 
var anförtrodd åi Thérè
se Enwall, som tycktes 
äga förutsättningar för fi
guren och verkade sympa
tiskt genom ett spel fritt 
från alla konster men som 
tog för tungt på det hela.

Salen var fullsatt, publi
ken lifligt intresserad och 
tacksam. Den första afto
nen tycks båda godt.

H. S.
Fröken Kolthoff som La
vinia i “Androcles och 

lejonet".
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Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 31 Aug. 1917.

Tillgångar:
Kassabehållning ........... 5,386.367 : 19
Obligationer ...................  16,766,483:37
Fastigh. o. inventarier 4,887,377:41 
Reverser mot säkerhet 103,917,524: 64
Vexlar .................  53,123,215:78
Kreditiv och löpande

räkningar ................... 18,008,410:88
Hos inhemska banker 2,585,690: 42 

» utländska banker 9,668,859 : 59 
A andra räkningar .......8,733,737: 25

Kronor 223,077 666:53

Skulder s
Aktiekapital ...................
Reservfond .......................
Dispositionsfond ........
Pensionsfond ...............
Deposit, o. Kapitalräkn.
Sparkasseräkning .......
Giro- o. löpande räkn. 
Postremiss växelräkning 
Till“ inhemska banker 

» utländska banker 
Af uti. banker insatta 
A andra räkningar ...

24000,000: — 
9,300.030 : — 

500,000 : — 
321 852:211 

79,578,217:24 
51,848,642: 39 ! 
28,768,381: 56' 

5,5:6,229: 58 1 
4,602,445: 68 
2,290,794: 44 
1,259,029 :34 

15,052,074: 09
Kronor 223,077,666:53

Retepl à oröl. hokt i vatten.
Svalöfs Extra hvita eller Svalöfs 

snabbkokande kornflingor.

140 gr. kornflingor 
1 liter vatten 
salt.

Beredning: Flingorna läggas i 
det kokande vattnet, hvarefter kok
ningen fortsattes 3—5 min. Afsma- 
tas med salt och serveras med mjölk.

NYA
WERMLANDS-TIDNINGEN
Etabl. 1850 Karlstad Etabl. 1851 
Rlkstelefon namnanrop Länitidningen
Värmlands enda dagliga tidning

AKTA
ASEPTINTVÅL

OCH

BORLANOLINTVÅL
cocosoljetvälar i stänger, 
tillverkas fortfarande och 
- äro af god kvalitet. -

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand
Inneh. af Elisabeth östmans Hus

moderskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 16—22 SEPT. 1917.
SONDAG. Frukost: Smörgås

bord ; omelett med svampstuining ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Grönsoppa; stekt unghöns med pota
tis och salader; frukt i mördegs- 
jmeckor med vaniljsås.

MAN DAG. Frukost: Smörgås
bord, hafregxynsgröt med mjölk ; sill- 
pölsa ; kaffe eller te. Middag: 
Kokt färsk oxbringa med peppar
rot-sås och potatis ; blåbärs soppa.

TISDAG. Frukos t : Smörgås
bord ; lappsko ; mjölk ; kaffe eller 
te. Middag: Italiensk soppa
(spadet frän måndag) ; kokt sjötunga 
med kaprissås och potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgås
bord; hafregxynsgröt med fruktkom- 
pott; stufvad svamp med stekt po
tatis ; kaffe eller te. Middag 
(vegetarisk) : Stekta palst-ernackor
med potatismos; risgrynspudding med

TORSDAG. Frukost: Smörgås
bord ; stekt hafregrynsgröt med 
mjölk; stekt sill med potatis; kaffe 
eller te. Middag: Får i kål; 
smörgåspydding med visrad grädde.

FREDAG : Frukost: . Smörgås
bord; rägmjölsgröt med mjölk; inkokt 
strömming m-ed skarpsås och pota
tis ; kaffe ' eller te. Middag: 
stekt fläsk med stufvade makaroner; 
plommons oppa.

LÖRDAG. Frukost: Smörgås
bord; -stekt bräckkorf med potatis; 
mjölk ; kaffe eller te. Middag: 
Vegetarisk blomkålspuré ; stekt hvit- 
ling med potatis.

RECEPT :

Frukt i mördeg ssnäc k or 
(f. 6 pers.)

M ö r d e g :' 5 gr. sötmandel, 5
bittermandlar, 105 gr. fint smör, 65 
gr. socker, 1 ägg, 80 gr. mjöl.
Till snäckorna: V* msk. 

smör, (10 gr.)
Till fyllning: Kompott af 

äpplen, päron eller ränklor, vanil]- 
sås.
Beredning: Mandeln skållas, 

torkas och - drifves genom mandel
kvarn. Smöret tvättas och arbetas 
i en spillkum tillsammans med man
deln, sockret, ägget och mjölet till 
en smidig deg, som får hvila 2—3 
tim. på kallt ställe. S-må snäckor 
smörjas på yttersidan med litet 
smör. Mördegen uttkaflas t till 3 
mm. tjocklek och uttages mod st-ort, 
rundt mått till kakor, hvarmed snäc
korna beklädas på yttersidan. Snäc
korna ställas, med degsidan upp, 
på plåt och gräddas i ordinär ugns- 
värme, tills de äro ^ vacker t ljus- 
bruna, då de uttagas, få af svalna och

uppstjälpas. Midt i snäckan lägges 
en eller två syltade frukter som 
ö-fverhälles med enkel vaniljsås.

Enkel vaniljsås (f. 6 pers.). 
1 ägg, 1 äggula, 30 gr. socker, 5 
gr. potatismjöl, 3 V2 del. mjölk, 
1—2 msk. vaniljsocker, 1 del. tjock 
grädde.

Beredning: Ägget, äggulan och 
sockret vispas 15 min., hvarefter 
potatismjölet iröres. Mjölken kokas 
upp och hälles på äggulorn-a under 
stark vispning. Såsen får därefter 
sjuda öfver elden under fortsatt 
vispning, tills den är tjock, då den 
hälles upp och vispas, tills den är 
kall.

Såsen af smakas med vanil] sockret 
och sist tillsättes den till hårdt 
skum slagna grädden.

Italiensk soppa (f. 6 pefs.) 
l/p hg. stjärnmakaroner, lit. vat
ten, 1 tsk. salt, 1 V« liter efter- 
buljong, 1 msk. rifven ost, salt, 
hvitpeppar, 1 msk, scherry eller ma- 
dera, 1 äggula, 1 del. tjock grädde.
Beredning: Makaronerna sät

tas på i kokande, saltat vatten och 
få koka, tills de äro fullkomligt 
mjuka, då de hällas upp i durk
slag, spolas öfver med kallt vatten 
för att e] klibba tillsammans och 
läggas i soppskålen. Buljongen 
kokas upp och afsmakas med osten, 
kryddorna och vinet. Om så önskas, 
kan äggulan och grädden vispas i 
soppan, som därefter hålles öfver 
makaronerna. Serveras mycket varm.

Stekta palsternackor (f. 
6 pers.) 1/2 kg. palsternackor (4—5 
st.), 1 lit. vatten, 2 tsk. • salt (10
gr>) • T -i

Till panering och stek- 
ni n g : 4 msk. mjöl (40 gr.), 3
msk. smör (60 gr.).
Stekt lök: 1 portug. lök, 1 

msk. smör.
Beredning: Palsternackorna

sköljas, boistas väl, men skrapas ej. 
Påsättas i varmt vatten med _ salt 
och få koka, tills de äro mjuka, 
hvilket pröfvas med en vispkvist. 
De läggas upp på en duk och skalet 
af dragés genast, hvarefter de' få 
kallna. De skäras därefter i af lån
ga eller runda skifvor, hvilka vändas 
i mjölet och stekas vackert gul
bruna i smöret. Löken skalas skä
res i skifvor och brynes vackert i 
smöret. Palsternackorna uppläggas 
på varmt fat, garneras med löken 
och persilja samt serveras med po
tatismos.

Får i kål (för 6 pers.). 1 
kg. lam bringa, 1 hvitkålshufvud, 1 
msk. salt (15 gr.) 15 hvitpeppar- 
korn, 1 lagerblad, i/o lit. kokande 
vatten, 2 msk. hackad persilja.
Beredning: KöLtet torkas meid 

en duk, urviiden i hett vatten, hug- 
ges i jämna bitar, hvilka läggas i 
1 lit. kokande vatten, tillsatt med 
msk. salt, och få koka utan lock 
omkr. 10 min. Köttet tages upp 
och öfverspolas med kallt vatten. 
Kålhufvudet befrias från de yttre, 
gröna bladen och skäres i stora 
klyftor. 1 en järngryta lägges köt
tet och kålen hvarfvis med kryd
dor mellan hvarje hvarf. Vattnet 
tillsättes och 'anrättningen får där
efter sakta koka tills köttet är mört, 
eller omkr. 2 tiim. då den lägges upp 

varm karott och beströs med 
den hackade persiljan. Serveras myc
ket varm. — Om så önskas kan 
kålen brynas i 3 msk. smör och 1 
msk. sirap, innan den kokas med 
köttet.

NU
bör prenumeration å Idun för 
sista kvartalet verkställas, så att 
afbrott i den regelbundna expe
ditionen säkert undvikes. — —

IDUNS JULNUMMER

gediget och innehållsrikt som 
vanligt utdelas till julen gratis 
till alla prenumeranter! — — —

Prenumerera i dag!
JTuunummiiiiiiiHiiiHihiiiiiiHiiiiHiiiiiliiiuiiluil omiiiimiimiiHiiimiiii

r=iiillimiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniii£

IFERROLl
ör det kraftigast aptitgitvande 
och mest stärkande af alla mo
derna organiska järnpreparat. 
Synnerligen lättsmält fördia- 
ges det af den ömtåligaste 
mage. Vid blodbrist och svag
het af största verkan. Dess an
genäma smak gör alt det med 
lätthet tages nf såväl barn som 
vuxna.

Tillverkas é
APOTEKET VASENS DRO0-
KANDELS LABORATORIUM,

STOCKHOLM. 
Orlgtnalflaskor om 600 
gram, Pris Kronor 3 —

BILLIGT! - Flnnst i illa spotsk - BILLIST!

Elegant
kemiskt tvättad o. präs- 
sad blir Eder kostym, 
klänning, kappa eller 
överrock, om densam
ma insändes till

OrgryfE Kemiska 
Trätt- 8 Färgert-A.-B, 

Göteborg,

Ça cJ>[^asco\\e
Jeint-Cxtraet
jfnsikts-eréme

Jlagelvatten
användes af atta som vitja 
vårda oefi försköna sin fjy. 
Grfjåffes i 'Parfym- å j(e- 
mikatieaffärer. 
ßa THascoHefaBriöen, Ulatmö.

Det bör ej vara
damerna obekant
att man med Gooda- 
Jästmjöl når det 
bästa resultatet vid små- 
bak.

Säljes i burkar à 15, 25 
och 50 öre.

Handelsaktiebolaget Sten Sjögren & Co

Prima Engelska
Antracit, 

Hushållskol och 
Koks

ständigt pä lager till
lägsta dagspriser.

Tel. Allm. och Riki
^Hamninrop: Lavans Kolimport.

SVAR
Å DEN SENAS T INFÖRDA SERIEN 
frågor följer här nedan svar, och har 
redaktionen ansett, att det utfästa pri
set 10 kr. denna gång bör tilldelas sig
naturen “X.“, hvadan innehfv ar innan 
af denna signatur behagade anmäla 
sig å vår byrå för beloppets utbekom

mande.
N :r 278. Ni bör vara mycket noga 

med att den lilla tillhålles att 
långsamt och riktigt nttala 
hvarje crd, får hon slarfva därmed 
blir det lätt ett lyte för all fram
tid och »går ej öfver» af sig själf. 
Skulle det senare visa sig behö-f- 
ligt att anlita hjälp — d. v. s. 
om ni ej själf kan åstadkomma för
bättring — kan Ni vända Eder till 
hr Julius Kamke, Jakobsbergsgatan 
33 eller till d:r Alfhild Tamm, Flora- 
giaitam 6, hvilka begge behandla stam
ning och andra talrubbningar.

X.
— N:r 278 har svar å Iduns re

daktion emot insändande af adr. 
och porto.

N :r 279. Hustrun har alltid sin 
giftorätt i boet, d. v. s>; hon )och 
mannen äga h v ar dera hälften, för 
så vid t ej boskillnad ägt rum. Men 
i det fall att den förra lämnar man 
och hem för att ej fortsätta äkten
skapet, går hon förlus t ig denna sin 
rätt.

X
N :r 280. Fortsätt läkarbehandling 

och haf tålamod. Astma är ej ^obot
lig, men långvarig. En huskur är att 
hàlla. armarna nere i varmt vatten 
under anfallen, det påstås skaffa 
lindring.
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Nu är rätta tiden tänka på 
att blomstersmycka Er träd
gård till våren och Ert hem 
till Jul genom att plantera 

äkta Holländska
blomsterlökar"!

” Kulturanvisningar finnas i 
vår blomsterlök-prislist a, 
som gratis sändes kunder 

och andra intresserade. 
Blomsterlökkollektioner 

fiunas i följande prislägen: 
“Hemträdgården“ (15 st. lö

kar) Kr........................... 1.50
“Hemtrefnaden“ (35 st. lö

kar) Kr........................... 2.75
“Haarlem“ (75 st. lösar)

Kr.................................... 4.75
Algot Holmberg & Son 

Trädgårdsafdelningen 
Norrköping.

. PHOSPHO-
ENEROOW

) ........PILLER_____

Ett oöfverträffat 
försköningsmedel 

för såväl händer 
som ansikte är

Crème (FÄrtist

Den nar en underbar verkan att 
föryngra och försköna genom sin re
nande verkan å porerna samt sin 
förmåga att göra huden skär och 
genomskinlig. Efterlämnar icke nå
gon som helst fettglans. Ypperligt 
medel mot såväl köld- som hetta. 
Tillverkas af fackman.

Pris 2: 50 -j- porto direkt från 
”Depot d’Artist,” Iduns exp.f. v.b.

_____ rarasfcräng-
% d m ni I ö $ b ç k. e*r

SALJES ENDAST ! APOTEK
p Stockholm 

pæowîssôR Å.VESTERBCRG.

I HOLLAND in'emerad b.lgisk sol
dat önskar korresponde:a med s. k. 
krigsmoder. Svar till Pierre Flion, 
sergeant 5 e de Ligne, B. 20 camp 11, 
Zeist, Holland.

Crème Cilo
gör på kort tid svaga ögonbryn 

täta ocb vackrö.
Pris 2 kr.

MARIA ENQUIST,
Institut för skönhetsvård och plas

tiska operationer.
Biblioteksgatan 6—8.

R. 16068. STOCKHOLM. A. 22662. 
Förlrågn. besv. omg. kostnadsfritt.

Gynna Iduns 
Annonsörerl

BENNO BECKEMANS
Fotografiska Magasin

15 DROTTHIHGGATAM 15
STOCKHOLM.

FRAMKALLAR- KOPIERAR -
nospDSDnnoDDnooppnnonnnDOoanpnn
a VOLTA ELEKTRISKA VÄRMEAPPARATER g
□ □□ göra husmodersysslan
□ V. - : • -, -lÉi ^ lätt och angenäm
g laHlKU AKTIEBOLAGET

° eBÊÊÊÊâÈSÊÈf- ULVSUNDA PR STOCKHOLM -
""■MNIBBBWRBT

P Besök vän utställning Bingon Janlagatan 21. 
□PDPPPPPPPPDPPOCPPPDPPPODGOnQDPO
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m ècudas a/XïO mec)

der borde ej vara så. omöjligt. Rätt 
mycket beror ju på att »svaren» 
affattas i en tilltalande form ; kan
ske det vore lönande för eder att 
hänvända eder till en platsanskaff- 
ningnsbyiå — t. ex. Th Tjäders 
mycket ansedda byrå i Stockholm, 
Fredrika Bremerförbundets. byrå ej 
att förglömtua.

X.
— »Hemlös» har sva'r å Iduns exp. 

mot insändande af adress och porto.
N :r 289. För att kunna användas 

till enbärssirup böra bären vara full
mogna, d. v. s. svartbruna med 
blå dagg. De sköljas och kokas i 
vatten, till hvarje liter bär, som 
krossas i en ren träbytta eller dy
likt och med trästöt, beräknas un
gefär 5 liter vatten. Sedan det 
kokat sakta 3—4 timmar får saften 
själfrinna, hopkokas därefter till en 
tjock, sirupsliknande blandning och 
upphälles då till förvaring. Det är 
hela konsten. Denna sirup är dock 
något . besk i smaken. Användes 
ofta i medicin och anses verka 
urindrivande.

X.
X :r 290. Vaxljus tillverkas vid 

stearinljusfabrikerna. Har ni vax, 
är det nog ingen konst att afyttra så
dant, men att erhålla ljus i utbyte 
går väl knappast för sig. Kan ni 
inte själf smälta edert vax, och stöpa 
ljus däraf — det tillgår alldeles så 
som vid hemtillverkning at gamla ti
ders talgljus, veken doppas så länge 
i det smälta vaxet tills man har ön
skad tjocklek och form på ljuset. 
Upphängas lämpligen.

X.
N:r 291. Ni frågar onr man skall 

tillgodogöra sig rönnbären? Ja, ha 
vi väl råd att tider som dessa låta 
något föriaras! Rönnbären duga till 
sylt, gelé. saft, likör; nu är det 
emellertid svårt att få socker till så
dant, men genom att afkoka bären 
i vatten, låta saften själfrinna och 
ytterligare hopkokas, kan denna ste
riliseras och förvaras utan socker. 
Sprit är ju också svårt att komma

Den sjuka bör så mycket som möj. 
ligt vistas i fria luften samt i sin 

. bostad hafva riklig tillgång på frisk 
luft och ljus. Det tillrådes ofta af 
läkare, att ej ens om natten ligga 
i fullkomligt mörker, anfallen kom
ma vanligen på natten, oftast före 
midnatt. Mången sjuk känner lätt
nad efter inandning af komprimerad 
luft medelst pneumatisk apparat. Un
der anfallen bör man skaffa den 
sjuka så mycket frisk luft som möj
ligt. Se naps de gar och terpentinom- 
slag på bröstet göra stundom nytta. 
Naturligtvis, böra alla band och åt
sittande kläder genast lösas upp. I 
Paris finnas s. k. »Cigarettes d* Es- 
pic», som äro utmäikta mot astma. 
De säljas cn gros 20 Rue Saint La
zare, Paris. Kosta på apoteken 2 
francs pr ask.

Una.
N :r 281. Ni bör hos präst i den 

församling Ni själf tillhör och lika
ledes i den församling barnet till
hört anmäla förhållandet för inta
gande i kyrkoboken. Därefter an- 
hålles hos länsstyrelsen i det län, 
hvarest Ni är boende (för Stock
holms stad Ofverståthållareämbetet) 
om rätt för barnet att såsom Eder 
fosterdotter antaga Edert namn. In
tet hinder finns sedan för att Ni 
(bägge makarne) genom testamente 
tilldela Eder fosterdotter all Eder 
egendom, som eljes hur aflägsna 
släktingar som helst före henne taga 
i arf.

X.
N :r 282. Tro ej att några slags 

huskurer här hjälpa och af de mån
ga goda »råd» Ni kan få är ej 
lätt att välja det bästa, kanske kan 
Ni däiemot göra mer skada därmed. 
Ni bör vända Eder till skicklig lä
kare och se till att dennes föreskrif
ter följas.

X.
N :r 283. »En bedi öf vad», bör äta, 

grönsaker, frukt och bär, om möjligt 
grahamsbröd, undvika starkt kryd
dad mat, likaså drycker, samt sköta 
Eder väl, bad och frisk luft är för

alla hälsan. Medicin bör undvikas 
så mycket som möjligt, igenom det 
att det helar. och skadar på samma 
gång. . Matsedel kan Ni få om Ni 
tillskrifva »M. L.» Iduns exp.

N :r 284. Vänd Eder till Central
förbundet för socialt arbete, som 
anordnar kurser för kvinnor, hvilka 
önska utbildning till bostadsinspek- 
triser m. m. Minimiålder 21 år. As
sistent vid Stockholms bostad, sin
spektion åtnjuter omkring 1.800 kr. i 
årlig lön. Förbundets byrå har till

hvilka själf va eller genom 
kunna finna något lämpligt, 
ni lyckas !

andra 
Måtte

X.
— »Syster har svar å Iduns exp.

I mot insändande af adress och porto.
N:r 295. Jo, nog finns det till

fällen att vara till nytta för dem 
s°m det vilja. Först och främst, i 
anmäl eder i Stockholms kvinnliga 
krigs beredskaps byrå, Munkbrogatan 
2, 2 tr. om ni i händelse af krig 
vill åtaga eder något arbete. Röda 
Korsets »Allmänna hjälpkår», anord' 
nar kurser äfven i landsorten. Ar
betsstugor och barnkrubbor taga äf
ven emot hjälp. Ni kan för öfrigt 
vända eder till Centralförbundets för 
socialt arbete byrå, Lästmakaregatan 
6, om Ni önskar utbilda eder till 
sådant arbete eller önskar upplys
ningar.

X.
N :r 296. Mjölken skall vara ab

solut söt, eller hvad man kallar 
nysilad, för att kunna konserveras. 
Detsamma gäller naturligtvis om 
grädde. Mjölken slås på väl ren
gjorda flaskor, helst försedda med 
patentkork och tillslutas. Flaskorna 
ställas på en spjälbotten i en gryta 
(eller i . inkokningsapparat) eller in
lindade i handdukar, som fy lies med 
kallt vatten så att detta når halfvägs 
upp öfver flaskorna. Få koka 1 
timme och skola därefter kallna i 
vattnet. Metoden har praktiserats 
hela sommaren, af undertecknad. Så
lunda har all öfveiblifven mjölk och 
grädde kunnat bevaras söt, har ' an
vänd ts till all slags matlagning.

X.
N :r 297. Ar den unge mannen sköt

sam och är i. besittning af lifförsäk- 
rin>g å så högt belopp, bör det inte 
möta alltför stora svårigheter att 
erhålla ett lån, men att i bänk få 
få ett sådant räntefritt — ack nej. I 
bankerna veta minsann att göra sig 
betalda med rätt så dryga räntor. 
Sådant kan lyckas endast hos en 
skilda personer, som kunde af verk
i i reinfrûL'Dû /-./-.l-i 1 4 ^ "\T.

TEINWAY

ENSAMASENTUR, :
XIINDHOIUS PIANOMAGASIN
STOCKHOLM ° JAKOBSBERS,3<5ATAtsr:39.

■~x~-~- —~ wisa svart att komma ^ jjox&uxiex, sum. jsuncie ai verx-,
åt, eljes läggas bären på buteljer och 1 Ugt iutresse och välvilja hjälpa. Nu j 
påhällas sedan för att under 5 ä ^nnas 3*u så, många, hvilka på detta1

vanvettiga krig förtjänat förmögen
heter och det låter sig ju tänkasatt senare omkokas till likör, som är 

särdeles nyttig. Dessutom utgöra 
rönnbären ett förträffligt hönsfoder, 
men får- naturligtvis ej ges i större 
portioner. I år blir kanske svårt få 
bomull . till innanfönstren — plocka 
mossa i flera färger och pryd med 
vackra rönn bärskvistar.

X.
N :r 292. 1) Genom att hänvända

eder till Läroverksöfverstyreisen er
hållas absolut riktiga upplysningar, 
sådana lämnas af bemälda styrelses“ o t.. J x-juxiutjos oyra nar xiii saciuna ïamnas ai Demaicia styrelses 

adr : Lästmakaregatan 6 och muntl. | kommissionär. Prof tjänstgöring sker 
upplysningar lämnas dagligen kl. både i Uppsala och Lund, där ni
1 3 e. m. I bref kan Ni när som
hälst vända Eder dit för erhållande 
af upplysningar.

N :r 285. I den nya äktenskaps
lagen talas icke om andra sjukdomar 
än »sinnessjukdomar», »lungsot» och
»veneriska» sjukdomar, vänd Eder till ; "77 .. —°--------- ^ux^xx-
Eder läkare och omtala Edra bekym- c*-ier aro * hufvudsak afsedda för
»V, „ 1_________  ___1. 1. . 1- T^-, Ct f+■. Ki? ’ . .... ...... -------

x '-''-'xx x-iixxxvx-, LXtXiL XXX
studex-ar är det ju en lätt sak taga 
reda på sådant. — 2) Såväl ordi
narie lä areplalser som vikariat bruka 
tillkännagifvas lediga Post- och 
inrikes tidningar och äfven andra 
tidningar. Sökas hos öfverstyrelsen. 

3) Cedergrenska fondens stipen-
----------- -——— “““ vuiuu/xo/ jjvxx cu Mi
mer för honom, och han lämnar Eder 
det intyg som fordras för äktenskaps 
ingående. Det måste Ni hafva.

M. L.
N :r 286. Stockholms Borgareskola 

(11 o. 13 Brunnsgatan och 1 Fiskar
gatan, vid Mosehacketorg) har olika 
aftonkurser. Naturligen kan Ni ordna 
det så att undervisningen inriktas på 
studentexamen som mål. Rådgör med 
vederbörande rektor, helst personli
gen.

X.
N:r 287. Helt säkert kan Ni få 

ett godt råd, och kanske äfven hjälp, 
genom att. vända Eder till Föreningen 
»För välgörenhetens ordnande», Stor- 
kyrkobrinken 11, eller ock till För
eningen »Barnavård», Stadshagen, 
Stockholm, eller till Fru Lydia Jan
son, .'Småbarnshemmet Djursholm. 
?ar . e<^erk arbete utomhus, fins 
ju möjlighet att hela dagarna och 
för en . billig penning inackordera 
gossen i en barnkrubba.

X.
Illa ute har svar å Iduns exp. 

mot insändande af adress och porto.
N :r 288 Rätt ofta ser man ju an

nonseras dylika platser lediga, så

att bereda tillfälle till. uppfostran 
t. o bemedlade barn och utbildning 
till lefnadsbana f. ungdom. Begär 
upplysning från fondens exp. adr. 
Förvaltningen af telefondirektör H. 
T. Cedecgrans uppfostringsfond, Ro 
senbad 2, Stockholm C. 

sept, och okt.
N :r 293. Hör efter i större hand

ar betsaffärer, eller sy själf enklare 
handarbeten, brickdukar, brödkorgs- 
servietter m. m. och i synnerhet 
hvita kragar med enkla, prydliga 
broderier, dessa senare köpas ju af 
alla. Lemna dem till någon gumma 
som sedan bjuder ut dem i hemmen, 
och som ni betalar någon provision, 
10—15 proc. t. ex.

X.
— Insänd adress och porto till 

Iduns red. för erhållande at ytter
ligare svar.
..N :r 294. Ja, det är väl inte så 

lätt att få en plats äfven i ett 
hem, då man är klen, ty nog fordra 
väl människor i allmänhet att man 
skall göra skäl för sin föda. Bäst 
läte det sig göra på landet, antar 
jag, och då är nog sättet att annon
sera och besvara annonser det enda. 
Annu bättre om ni har bekanta’

vxwxx vxvv JU. uaii'ü-<is
att en sådan person kunde vilja af 
tacksamhet för egen framgång vilja 
hjälpa andra. Finns ingen inom 
eder bekantskapskrets, så annonsera. 
Kunde ett räntefritt lån å 5,000 kr. 
erhållas, så att eder son under 3 
år uppbure 1,666 kr. pr år, och på 
vilkor att han efter, låt oss säga 
5 år började afbetala på detsamma 
425 kr. årl., skulle skulden ha gäl
dats efter 12 år. Det bör gå äfven 
om’ 4 à 5 proc ränta skall erläggas 
och med lägre amorteringar. Men 
garanti för att lifförsäkningspremi- 
erna ordentligt inbetalas, måste läm
nas. Borgensförbindelse af två (eller 
3) personer, hvaraf den ena kan 
vara hans far.

X.
N:r.. 298. Storleken af det un

derstöd Ni kan ha att uppbära af 
Eder man i händelse af skilsmässa 
kan helt och hållet göras till en 
privat öfverenskommelse, i annat fall 
blir det en fråga som af domstol be
stämmas, och då med hänsyn till 
mannens förmögenhetsvillkor. I alla 

Lxu., avu- händelser kommer han att förplik- 
Ansökn. I Mga-s sörja för barnets underhåll och 

uppfostran.

söt grädde eller mer om så påfordras : 
hälles litet i sender Vs Ut. tjock 
Skulle vasslan koka in under det 
kakan står i ugnen, bör ny sådan 
påspädas. Detta är s. k. plockad 
ostkaka, som ju anses bäst. Smaklig 
måltid !

X.
N:r 301. För alt blifva sjukskö

terska fordras fallenhet och lämp
lighet för sjukvårdskallet, god hälsa 
och goda skolkunskaper. Inträdes- 
fordringarna ställa sig olika vid olika 
anstalter och sjukhus. Svensk Sjuk- 
skötersketidning för November 1912 
innehåller en redogörelse öfver de 
olika utbildningsmöjligheterna i värt' 
land. Rekvirera från nämnda tidning 
adress Barnhusgalan 6, n. b. Stock
holm O. dett tidningsnummer, som 
kostar 25 öre -j- porto 4 öre. Så- 
som intresserad för sjukvård bör 
ni läsa Ur sjukvårdens Etik och 
Amatör sjukvård, som erhålleis å sum
ma ställe för resp. 35 öre och 1 kr.

Syster Emmy.
N :r 302. Lättast hade varit att 

få bort möglet om väfven kunnat läg
gas ut på snön och solen fått verka, 
men jag hoppas ni långt innan så
dan kan förvän las få eder väf ren 
Försök först med att bestryka fläc
karna. med grönsåpa och koka väf
ven i vatten, hvari upplösts litet 
soda. Försvinna de ej då, behandlas 
väfven som.följer. Lös väl klorkalk 
jemte pottaska — 200 gr. af hvar
je — il liter kokande vatten 
(1 en emaljerad gryta), låt det stå 
varmt tills det smält, sila det genom 
en tät trasa så att intet annat än den 
klara vätskan tappas på en butelj. 
Häraf tages . Vs till en balja hett 
vatten, hvari . väfven lägges öfver 
natten. Sköljes grundligt i varmt 
rent vatten och därefter i 2 à 3 
kalla vatten. Torkas i det fria 
Förvara blekvattnet oåtkomligt så
som varande farligt.

X.

FRAMÅT.
Svensk-amerikansk lifsbild af 

Ernst Lindblom

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□
o
□
□
□
□
□
□
o
□
□
□
□
□
□
□
□
□
□
□
□
□
□

Julbrasan
länder visserligen ingen i oktober, men enhvar förnuftig människa köper veden i god 
M. bamraa torhållande med julklapparna - man delar visserligen inte ui dem förrän 
julafton, men 1 krigstid, dä bristen på en mängd varor med hvarje dag blir allt känn
barare och då priserna på allting oafbrutei stiga med hart när matematisk precision 
bjuder det forutseende, som ar grunden för all god ekonomi, att i god tid göra julinköp 

bkrif darfor redan nu efter den elegant illustrerade vinterkatalog som i daqarnå 
utsändes gratis och franko från

Grands Magasins du Louvre
Paris — Place du Palais Royal — Paris

världens största och elegantaste modemagasin, som på grund af sina oerhörda resur
ser och sm kolossala omsättning är i tillfälle att sälja alla slags varor ofantligt mvckef 
billigare än någon annan firma i världen.

Damkonfektion och herrekipering, sammet, siden- och ylletyger, tricot- och hvit
varor, manufaktur- och kortyaror etc. Expedition mot efterkraf. Fraktfritt för rekvisi
tioner fr. o. m. 40 frcs. Begär vår elegant illustrerade vinterkafalog, som sändes gratis 

i_j °ch franko, äfvensom profver. Svensk korrespondens. ^ n
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X.
, ~ Uppgif adress och insänd porto 
till Iduns redaktion för erhållandet 
af ytterligare svar.

N:r 299. I Stockholm är det f. n. 
ofverfullt öfver allt, så att det är 
nog ej lätt få rum annat än på 
hotell. Emellertid fanns för endast 
några år sedan en fröken Thorsell 
Drottninggatan 80, 2 tr. där man 
kunde få bo så billigt som för 1 
kr. pr dygn och äta för 2 kr. pr 
dag. De gyllene tiderna äro ju för
bi, men äfven om det nu skulle kosta 
dubbelt, vore det ett fynd. Skrif 
och hör efter. Eljes finns hotell 
Excelsior, Birger Jarlsgatan 35, som 
motsvarar utlandets Christliga Ho- 
spitz, och då torde prisen vara där
efter, d. v. s. måttfulla. Som Ni 
kanske har reda på, blir det nu 
nästan, dubbelt så höga biljettpriser 
som förr på järnvägarna och det1 
är ändå svårt få platser. Efter som 
resans mål skulle vara endast nöjet, 
göra kanske två »fattiga fruar» klo
kast i att vänta. Vi skola hoppas 
att många tillfällen äfven senare 
yppa sig.

N:r..300. Se här en säker och god 
beskrifning på ostkaka. Unge- 
far 15.Jitex. (receptet säger 6 kannor) 
söt mjölk ljummas i en förtent kop- 
parkittel (eller annat lämpligt kärl), 
hvarefter en bit. löpe, som blötes 
i litet vatten, silas i mjölken ge
nom hårsiut, omröres väl och då 
mjölken börjar tjockna något, till
sattes en blandning af vispade ägg,
6 näfvar ..hvetemjöl och 1 V3 liter 
(1 stop) söt mjölk, hvilken tagits un
dan från de 15 litema. Vispas väl 

nedröres i den. ljummade 
mjölken så att mjölet ej lägger sig 
på bottnen. Då det stannar af 
blir klart kring kanterna, öses osten 
upp med durchslag, lägges i en med 
smör väl smord form (helst koppar), 
h var vid litet vassla får följa med 
så att denna blir synlig i jämhöjd 
med osten. Insättes i varm ugn 
med lock öfver. Bör stå 3—4 tim 
mot slutet, då man låter kalian få 
vacker färg, dock endast gulbrun, på-

Ett^ bref med Stockholms poststäm
pel låg framför honom och han hade 
just slutat läsningen af detsamma. 
Det måtte ej ha framkallat några 
vidare angenäma känslor ty ansikts
uttrycket var ovanligt dystert, läp
parna hårdt sammanpressade, och 
hela gestalten såg slapp och olyck
lig ut.

Han var led på lifvet — åtminstone 
i närvarande stund. Bref vet var 
från en gammal skolkamrat, »hans 
ende verklige vän» som han kallade 
honom, för hustrun sin tog han inte 
riktigt med i räkningen.

»För att härda ut i detta för
bannade bondland, Amerika, måste 
man bilda familj,» hade han resone
rat.

Det var dock ickc värre, bondlan
det, än att han kunde slå sig anstän
digt fram i det, ja, efter tre år, 
då många af hans gamla kamrater 
ännu gingo på svältkur i ämbets- 
verken och med fina kläder och cy- 

j linderhattar, för livilkas skull de 
! måste omsätta växlar, till och med 
gifta sig.

Här . i Sverige skulle äktenskapet 
antagligen ha kallats för en mesalli
ans, men i Amerika kallades det 
för ingenting, för folk där hade nog 
med att sköta sina egna affärer, 
utan att blanda sig i andras.

Flickan var ^ snäll och täck och 
livarför inte sä väl hon som någon 
annan? tänkte Viktor Berg, när han 
friade på fullt allvar. Hans åsik
ter om kvinnan voro tämligen lösa 
af sig, och att få ett hem och slippa 
»boarda» ingick lika så mycket som 
verklig kärldek, om det härvidlag 
kunde bli tal om någon sådan, i mo
tivet till hans äktenskap.

Berg var ingen vacker karl, men 
han såg manlig ut, och hans upp
fostran och belefvenhet slog mera an 
på Ellen än byggmästarentreprenör 
Lundgrens pengar. Och entreprenör 
Lundgren fick afsked på grå.tt pap
per, men gick inte och nängde sig 
för det utan gifte sig ungefär samti
digt som Berg och Ellen »gingo och 
dummade sig», såsom en bekant till 
Berg yttrade sig.

Dummade sig!
Forts.



.EDIGA PLATSER
Cänd aldrig originalbetyg 
ö utan endast bestyrkta 
mvmkrl/tar när NI svarar p* 
annons om ledig plats-

RARINNA önskas för 8-årig flicka, 
sökningar helst åtföljda af foto. 
de snarast sändas till fru Emelie 
;erström, Lovene. ___________

Lära rfnneplats.
Plats finnes i Norra Vermland för 

undervisningsvan flicka, med ej allt 
för stora prêt, nu kom. läsår, att 
undervisa 8 flickor i 1—5 klass. 
Sökande bör vara musikalisk. Be- 
tygsafskrift och löneanspråk sändes 
till »A, A.», Ostmark p. r.

A KOPMANSFAMILJ i Stockholm 
rektor) med tvenne gossar om 4 
;p, 5 år, sökes en plikttrogen, på- 
Lig och duktig barnflicka i ål- 
-n 16—18 år. Sökande bör helst 
:a sykunnig. Husjungfru finnes, 
ir med fotografi, betygsafskrifter 

samt uppgift å löneanspråk un- 
r sign. »Z. W. 1917», Iduns exp.
iSPBAKSLOS bättre musikalisk 
eka, van vid läxläsning och kunnig 
sömnad, erhåller plats den 1 nov. 
; sköta fyra barn (ålder 13-10-6 
h 2 år). Kokerska och städerska 
mes. Svar med fotografi, lönean
råk ooh uppgift om ålder till 
arnfiöken» Helsingborg p. r.

Ensamjungfru
.ghåller plats 1 okt. hos liten fa
milj i Stocksund vid Stockholm. Sö
kande bör vara pålitlig samt kun
nig i enklare matlagning och bak- 
ning. Svar med betyg, rekommenda
tioner och helst foto, som återsän
des, till »Eget rum», Iduns exp.

lTTRE FLICKA, ordningsvan, barn- 
r ooh anspråkslös, kunnig i husl.. 
romål erhåller 1 okt. plats att 
Lpammans med husmor sköta hem- 
>t. Lön 20 kr. Hjälp till stor- 
idning och tvätt. Betyg och foto. 
rides märkt »Ej för ung», Iduns exp.
INNES NÅGON bildad, ej för ung 
eka med ordningssinne samt fullt 
nnig uti god matlagning som vill 
föra alla hemmets sysslor, med 
älp till städning. 2 pers. hush, 
itida bekvämligheter. Svar till 
ohuslän», Iduns exp. f. v. b.

Hos prästfamilj
bestående af två äldre personer, bo
ende i vacker trakt, nära järnväg 
och stad, finnes plats för medel
ålders, staik och frisk, verkligt 
varmhjärtad och gudfruktig_ kvinna, 
kunnig i matlagning, som vill åtaga 
sig att under matmoderns öfverinse- 
ende med hjälp till gröfre sysslor 
sköta hushållet och öfriga arbeten så
som tvätt, strykning m. m. God 
lön till duglig och pålitlig person. 
Svar med betygsafskrifter, lönepret. 
och helst foto. till »Ansvar och 
förtroende» under adress S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

Kvinnlig arbetskraft
inom såväl hemmens som andra 
kvinnliga arbetsområden kan Ni

med bästa resultat
erhålla genom att sätta in e n 
annons i IDUN, specialorga
net för kvinnliga platsannonser 
af alla slag.
En annonsplats — 10 mm. stor 
— kostar endast 2 kr. 50 öre. För 
större annonser beräknas ett pris 
af% 25 öre pr mm. därutöfver.

)R ENKEL, bättre, barnkär flicka 
helst landtbrukardotter _— kunnig 
matlagning och öfriga i ett hem 
rekommande göromål, villig att 
llsammans med husmodern sköta 
tmrnets sysslor utom skurning och 
ortvätt finnes från 1 okt. plats 
dig i sörmländsk komministergård, 
.ten familj. Familjemedlem. Svar 
ed foto och löneanspråk till »Fräst- 
jrd», Iduns exp. f. v. b.

Lärarinna,
undervisningsvan, anspråkslös, erhål
ler plats att undervisa en 10-årig 
flicka i 1 à 2 klass element, skol
ämnen samt musik. Någon hjälp 
lättare husliga sysslor vid behof 
önskvärd. svar med uppgift om 
löneanspråk, betygsafskrifter, ref., 
helst foto. sändes till »Landsbygd» 
Iduns exp. f. v. b.

Hushållerska
i ålder 35—40 år, sparsam och or 
dentlig, fullt kunnig i matlagning, 
sökes för större tjänstemannahus
håll vid fabrik på landet. Svar med 
uppgift å ålder, betyg och refe
renser samt löneanspråk till »STA
DIGVARANDE», under adr. S. Gu- 
mælii Anno-nsbynå, Stockholm f. v. b.

LTKEL OCH ANSPRÅKSLÖS bättre
eka, kunnig i matlagning och bak- 
ng får god plats 15 okt. eller 1 
rvember i liten familj å treflig 
ndtgård att såsom familjemedlem 
an jungfrus hjälp _sköta köket, 
isjungfrusysslorna skötas äfven af 
,ttre flicka. Till grofsysslor er- 
illes hjälp. Kompetent ooh vil- 
» person erhåller god lön. Svar 
mte lönepret. och om möjligt fot-o. 
m återsändes, torde ställas till 
rodt och vänligt bemötande», Xduns 
:i». f- v .b.

tone iM ensanjumfrur
sökes till tvänne mindre familjer 
i Stavanger i Norge. Fri resa. Foto., 
lönepret. och rek. torde sändas till 
»Välrekommenderade», Iduns exp.

QUMBÄRLIG

i/AJN DTJ3K U KALLE UUTTER önskar
piäts å prästgård eller större landt- 
iiushåli. Kunnig i enki. matiagn. o. 
banning samt iinnesöm. och vätnmg. 
Familjemedlem. Lön önskas. Ibvar 
till Tyra Andersson, Norbyvallda.
26-ARIG FLICKA, önskar plats som 
kammarjungfru eller barnsköterska, 
för större barn. Är kunnig i linne-, 
enkel klädsöm och servering, har 
förut innehaft dylika platser. Fina 
betyg finnas. Svar till »1 nov.» pr 
Ronneby.

ELEMENTARBILDAD flicka, som ge
nomgått hus moders skola önskar plats 
att sköta hushållet hos ensam _ dam 
eller såsom hjälp och sällskap i fa
milj. Svar till »Västgötska», Iduns 
exp. f. v. b. •

23-ARIG landtbrukaredotter önskar
plats på större egendom, som fruns 
verkliga hjälp. År van vid alla i 
ett landthushåll förekommande gö
romål. (Har genomgått hushållssko
la). Lön önskas. Svar till »Okt. 1917», 
p. r. Ostra Husby.
UNG BILDAD småländska önskar
plats i familj som hjälp och säll 
skap. Något sykunnig, musikalisk oph 
barnkär. Önskas anses som familje
medlem. jävar ' inom 14 dagar till 
»19 år» p. r. Skövde.
SJUKSYSTER önskar god plats .
Skåne eller Blekinge. _ 10-årig ^erfa
renhet och vana i sjukvård äfven 
sinnes sjukvård. Goda betyg. Hu shålls- 
kunnig. Tacksam för svar till »40 
år 1/10» Iduns exp. Stockholm f. v. b.
BÄTTRE FLICKA, kunnig i hand
arbeten ■ och de husliga sysslorna, 
önskar plats hos ensam dam eller 
mindre familj som hjälp och säll
skap. Svar emotses tacksamt till 
»Hurtig 21 år» Iduns exp. f. v .b.

För en bättre flicka
kunnig i matlagning och bäkning, 
som vill åtaga sig ensamjungfrus 
sysslor finnes plats i 2 personers 
hushåll. Eget rum. Löneanspråk o. 
referenser önskas under adress »Tjän
st e mannaferniljgLjusdal-j^—r

EN BILDAD flicka som genomgått
hushållsskolor och är van vid alla 
i ett hem förekommande göromal, 
önskar plats som familjemedlem till 
den 15 sept. Svar till »22 år» p. r. 
Hedemora.

)M VERKLIG hjälp och sällskap
i enkelru, bosatt i Norrland, ön- 
as en snäll, frisk och ordentlig 
eka ej under 25 år, kunnig i sjuk- 
-rd och handarbeten samt om möj- 
g. något musikalisk. _ Fotografi, 
tygsafskrifter sändes till_ »Verklig 
älp» under adr. S. Gumælii Annons- 

Stockholm f. v. b
ÄLREKOMMENDERAD^ ensamjung-
u som kan påtaga sig att sköta 
ishållet sjä-lfständigt får god aflö- 
id plats i liten norsk familj. An
dning med bifogande af betyg och 
itografi sändes till grosshandlare 
. K. Olsen, Stavanger.
4G BILDAD FLICKA med intresse 
r landtliga sysslor önskas till bil- 
d anspråkslös familj i naturskön 
ikt i Bergslagen. Referenser ön- 
as odi lämnas. Svar med lönean
råk loch foto. till »Barnkäx och 
ergisk», Iduns exp._______________

Öfversköierske- 
platsen

vid Dalarnes sinnes s 1 öan- 
s t a 11, Hedemora, är för exa
minerad sköterska till ansökan ledig 
att tillträdas den 1 nov. 1917. Lö
neförmåner: fritt vivre, 500 kr. med 
20 proc. förhöjning för år 1918. 
Ansökningshandlingar jämte friskbe
tyg insändas före 1 okt. till styrel
sen för Dalarnes sinnesslöanstalt, 
adress Hedemora.

BILDAD medelålders dam med mång
årig vana i ett sjukhems skötande 
önskar plats att förestå dylikt. Har 
själf innehaft priv. sjukh. för van
sinniga. Svar till »Syster Elsa» 
Iduns exp.
ANSPRÅKSLÖS flicka som genom-
gått Joh. Brunssons _ väfskola. samt 
kurs i bokföring önskar lämplig 
plats 15 sept, event. 1 okt. i familj 
där jungfru finnes. Är äfven villig 
vara husmodern behjälplig med fö
rekommande göromål. Goda betyg look 
rek. fin-nes från föreg. platser. Tack
sam för svar till »Väflärarinna 20 
år», Spånga p. r.
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SOM HUSFÖRESTÅNDARINNA i bil- 
dadt, musikaliskt ooh trefligt hem 
önskar 30 år ig landtbrukardotter 
plats. Ar kunnig i allt, som hör 
till ett hems skötande. Svar till 
»Oktober 1917» Gene vad p .r.

TVA BÄTTRE flickor från landet 
önskar plats som kamrater i vänlig 
familj, omkring den 1 nov. att jämte 
husmodern utföra hemmets sysslor. 
På lön fästes ej stort af seende, ön
ska anses som familjemedlemmar. 
Svar till »1 nov.» Hudiksvalx p. r.

TVENNE BÄTTRE, ordentliga flickor 
önska plats om möjligt i samma fa
mil], annars var för sig. Hafva stor 
lust och fallenhet för de husliga 
göromålen. Vilja gärna anses som 
familjemedlemmar. Tacksamma för 
svar till »Pålitliga», Uddevalla p. r.
EN UNG elementar bildad, anspråks.
lös flicka önskar plats som husmo. 
ders hjälp och sällskap samt att 
fullkomna sig i husliga sysslor. Vil
lig, om så önskas, att undervisa 
mindre barn eller biträda med skrif- 
göromål. Familjemedlem, övar till 
»L. L.» Norrköping 2 p. r.
EN 20 ÀRS elementarbildad flicka-
ur god familj med god underbygg
nad i landthushåll önskar plats mot 
fritt vivre å istörre landtställe eller 
herregård, der tillfälle gifves till 
ytterligare förkovran. Vill anses teiöm 
familjemedlem och önskar eget rum. 
Svar med referenser till »K. S-W.», 
Göteborg 5, p. r

UNG ENKEL 24 årig flicka önskar
plats i finare familj som hjälp och 
sällskap, är kunnig i alla inom ett 
hem förekommande göromål och är 
villig deltaga däri (ej' tvätt och 
skurning) kunnig i alla slags söm
nad och handarbeten. Svar inom 
10 dagar till »Familjemedlem Irma», 
Lund p. r.

Ung Hicka
som genomgått folkhögskola önskar 
mot fritt vivre plats i familj att 
hjälpa till med husliga sysslor. Är 
äfven viUig hjälpa till • mea läx
läsning och skrifgöromål. Svar till 
»Familjemedlem», Annon.sk ont ore t
Svea, Norrköping, f. v. b.

I.-. . 1 LXXVxCi v F (X VX1 hXJC/XhJ,-------
NITTONÅRIG båttre flicka, som ge- s<jrv;s, k. t. Spånga 16, A. T. 
nomgått husmodersskola önskar plats | Spånga 350. Svar före 
som ■ husmoders hjälp. Svar tull mörVt wn-omö-naommo vint<n 
»1 :sta okt.» Finspong p. r.
LÄRARINNA önskar 1 sept, eller
senare plats i familj. att låsa med 
nybörjare eller vara behjälplig med 
läxläsning samt alla förekommande 
göromål. Har genomgått seminari
um, skolkök m. m. Svar tacksamt 
till »21 år» Genevad p. r. (Halland.)

SJUKVARDSKÜNNIG flicka, villig 
att hjälpa till med de göromål, som 
förekomma i ett hem, önskar plats. 
Svar till »Karin Ö» Idnns exp. f. v. b.

För en duglig och
ordentlig kokerska

finnes plats den 24 okt. 191T å 
Hälsingborgs Lasarett.

PÅLITLIG anspråkslös bättre flic
ka önskar plats som barnsköterska, 
eller som fruns hjälp där jungfru fin
nes. Svar till »Sept, eller Okt.» p. r. 
Borås.

IKEL, ordentlig flicka kunnig i 
ttlagning får plats den 15 sept. 
, herrgård i Sörmland. Svar till 
od hjälp» Iduns exp. f. v. b.
DKERSKA och husjungfru, båda 
nniga i sina göromål erhålla plats 
två personers hushåll instundande 
november. Goda rek. erf. Svar till 
fficersfamilj», Iduns exp. f- v. b.

UNG, frisk och stark flicka, af god
familj, önskar plats att vara hus
modern behjälplig i ett godt hems 
skötande. Äfven villig deltaga i affär 
el. d. Kunnig i räkning och skrif- 
ning samt enkel bokföring. Svar 
märkt, »Yillig och pålitlig 191T»
19-ARIG, realskolebildad flicka ön
skar plats i familj att läsa med 
barn och vara behjälplig med hus- 
hållsgöromål. Betyg från föregående 
plats. Svar till »Pålitlig», Iduns exp. 
Stockholm f. v. b.

UNG FLICKA önskar plats i verk- 
ligt godt hem som husmoders hjälp. 
Är något kunnig i matlagning och 
bakning samt öfriga inom ett hem 
förekommande göromål. Event, kan 
någon be l;alning erläggas men for
dras ovillkorligen ett godt och vän
ligt bemötande och att anses som 
familjemedlem. Svar till »Gladlynt 
och villig» Iduns exp. f. v. b

INACKORDERINGAR

Villahem att dela.
2 à 3 bild. hurt, damer få dela hem- 
treflig, vinterbonad villa med me
delålders fru, om de själf va åtaga 
sig eldning och städning. Till dis
position: 2 sofrum, del i stor dag
ligstuga med öppen spis, kök och

O jJChLLycl» OOKJ. 40 V dl iUiC 16 Okt. 
märkt »Gemensamma vinterkvällar», 
Iduns exp.

iekommenderas för åldringar och kon- 
valecenter. Goda ref. Postadr. Älv
sjö. Allm. Tel. Huddinge JL______

Syster Majas
Bampensionat, Lyckebo, Rönninge. 
Oppe t året om. Rikstel Br. 14.

MEDELÅLDERS hushållskunnig, bätt
re flicka, kunnig i enkl. och finare 
matl. bakning, inläggning samt söm
nad och handarbeten och allt som 
tillhör ett fint hems skötande önskar 
plats som Husföreståndarinna _ hos 
bättre herre eller hushållsfr. i mindre 
fam. Finaste rek. Svar till »På
litlig» Iduns exp. f. v. b.

DIVERSE.

' Frielev i gobeKnväfnad
nu genast hos Ameli Fjæstad (6 
mån.) Ra eks t ad, Arvika.

Husföreståndarinna
is änkling, f. d. landtbrukare hu 
satt i landsortsstad med 4 barn 
skolåldern, finnes plats ledig den 
nästa okt. för duglig, ordentlig, 
arsam och stadgad person med 
dt och vänligt sätt. 'Svar med 
ipgift på löneanspråk och referenser 
mte helst foto. torde sändas- till 
»arnkär», Vänersborg p. r.

löften Ni plats
på något af den kvinnliga verk 
samhetens olika områden ?

ffom dä ifiäg
att ett bepröfvadt och af tusen
tals kvinnliga platssökande med 
bästa resultat användt för 
farings sätt är att sätta in en 
liten annons i IDUN. En 
platsannons — 10 mm. stor 
kostar endast 2 kr. 50 öre. Be
loppet insändes i postanvisning, 
hvarvid * texten lämpligen skrif-
ves å postanvisningsblanketten.

vid Stockholms_ stads allmänna för 
sörjningsmrättnings sjukhuskök är le
dig att tillträda den 1 nov. detta 
år. Begynnelselön 500 kronor pr år 
jämte 5 ålderstillägg à 100 kronor 
efter respektive 3, 6, 9, 12 och 15 
års väl vitsordad tjänstgöring samt 
fri kost och möblerad bostad med 
värme och lyse. Till befattningen 
antages icke person, vars lefnadsal- 
der öfvei skridit 30 år. Ansökningar, 
ställda till inrättningens styrelse 
och åtföljda af betygsafskrifter, la- 
kare- och frejdebetyg, mottagas till 
den 15 okt. 1917 kl. 12 m. af in
rättningens syssloman, som å inrätt
ningens kontor, Flemmmggatan zz, 
vardagar mellan 8—Vp 10 f. m. läm
nar närmare upplysningar.

STIFF. EXAM, barnsköterskor från 
Hvita Koiset med bästa betyg, vil
liga ooh plikttrogna, önskar plats 
från den 1 nov. hälst tillsammans 
event, var för sig, . till gods eller 
herrgård, den ena musikalisk. Svar 
till »2 E» Iduns exp. f. v. b.
KVINNLIG G kMNASTIKDI REKTOR
med goda betyg önskar plats 1 
okt. Svar till »Arveds pulst» Geifla p J

EN BÄTTRE anspråkslös flicka ön- 
skar plats som hjälp och sällskap 
hos äldre dam. Tacksam för svar 
till »E. B.», lduns exp.

Brudutstyrslar
såväl enkla som finare," samt Dam- 
och barnunderkläder ständigt pä 
lager i

Helsingborgs Linneutstyrselafm, Malmö
Rikstel. 48 12.

ELEMENTARBILDAD ung flicka af
god familj önskar plats att som 
medlem af familjen vara husmodern 
till verklig hjälp. Har genomgått 
kurs i konst- och linnesömnad, ax 
van vid och intresserad af husliga 
göromål. Hälst i trakten af Lund 
eller Malmö. Tacksam, för svar till 
»1 eller 15 okt.» Göteborg 5 p. r.

PLATSSÖKANDE

24-ÀRIG FLICKA önskar plats i li 
ten familj för att lära allt som 
förekommer i ett hem. Svar till »24 
år», S. Gumælii Annonsbyrå Göte
borg.
PLATS ÖNSKAS den 1 nov. i godt 
hem af 31-årig flicka som husmors 
hjälp. Är något kunnig i enklare 
matlagning, sömnad och handarbete. 
Vid lön fästes ej stort afseende, men 
vid ett vänligt bemötande, # Svar 
emotses tacksamt af »Familjemed
lem» Särbytorp.

20-ÀRIG BÄTTEE, bildad, verkligt
snäll och barnkär flicka önskar plats 
som barnfröken och husmors hjälp 
eller såsom hjälp och sällskap åt 
ensam dam. Villig att läsa med 
mindre barn. Betyg och rek. fru
nas Tacksam för svar till »Villig 
och pålitlig familjemedlem» Ström
stad p- r.

PÅLITLIG, anspråkslös, hushållsvan 
flicka af god familj önskar plats 
i godt hem-i .Norrland eller Daiarne 
Svar till »30 år», Iduns exp.
EN FLICKA från godt hem önskar
plats i prästgård eller hos ensam 
dam. Är villig att hjälpa till med 
allt. Svar till »19 år», Iduns exp.

Ung flicka,
som har sitt hem i Tyskland men 
för närvarande vistas i Sverige sö
ker anställning i hem på landet vid. 
bruksegendom eller dylikt, for att 
tala och läsa tyska med barnen ooh 
event, vara behjälplig med kontors
arbeten vari hon äger vana. Hon 
behärskar svenska språket. _ Vid lon 
fästes mindre, afseende än vid vänligt 
bemötande. Svar emotses tacksamt 
under adress Konsul Einar Hörstedt, 
0. Kaj gatan, Malmö.

Kvinnfiga
pfafssöfiande

UNG anspråkslös flicka önskar mot 
fritt vivre plats på herrgård eller 
större lantgård, för att under_ hus- 
moders ledning lä-ra allt som nor till 
ett hems skötande. Familjemedlem. 
Svar emotses tacksamt till »Mm 
första plats», Iduns exp. f. v. b.

Allm- Svenska sfuksköterske-
fören. Sfuksköterskehem,

K&tarinaväigen 9 B. & tr. (vid Kata- 
rinahissen). Rikstel. 9427. Allm. 
Tel. 318’97. Utsänder exam, sjuk
sköterskor till all slags privatvård 
och fasta platser.

Endast väl meriterade skoterskor 
antagas i föreningen.

Ung flicka,

Babylådan ?
rnneh. fullständig uistyrse 
‘för späda barn, väls'ydt 
och af bäsla kvaliié, pns 
10 och 15 kr. pr låda be
roende på montering. Sän
des mot efterkraf.
A. C. Cronqul«t »Sor, 

Riks^elA15^^^^j4AlMÖ^^

och

fediga pfafser

BILDAD förlofvad flicka som ön
skar lära hushåll, vill snarast möj
ligt få plats i någon god familj, i enxiare 
Svar till »Praktisk», Iduns exp. 1 »Biträdande», Malmo p.
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som med goda betyg genomgått Hem
slöjdens väfskola önskar plats som 
biträdande väflärarinna på folkhög
skola eller i familj. Något kunnig 

enklare handarbeten. Svar till

såväl inom hemmen som 
öfverallt där kvinnlig ar
betskraft kommer till an - 
vändning kungöras fördel
aktigast genom annons i 
Idun, landets äldsta och 
största kvinnotidning, som 
läses i alla bildade sven
ska hem frän Ystad till 
Haparanda. Annonser 
mottagas af de flesta 
annonsbyråar i riket eller 
insändas direkt till 

Iduns annonskontor,
Stockholm.



Professor PATRIK HAGLUND?
Sjunnastisk-Ortupedisk-Kirurgiska Privatklinik
R. T. 7025. Stureg. 62, Stockholm S. T. 8301. 
För behandling af stödje- och rörelseorga
nens skador, sjukdomar, deformiteter och 

funktionsrubbninqar
Dokior rieuman

Kungsportspl. 2, Göteborg.
Tel. 45 46.

- Elektrisk behandling -
(för nervsjukdomar och reumatiska 

åkommor-).

DoktorJ.Arvedsonsfetirs
i Sjukgymnastik, Massage 

och Pedagogisk Gymnastik
medför enl. kungl. maj :ts medgif- 
vande samma komp. o. rättigheter 
som en kurs vid Gymn. Central
institutet.

Kursen 2-årig börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran gen. D :r J. 

Arvedson: adr. Odeng. 1 Stockholm.

OönnODDnDnOnDnDnnDnDöDöDDODnDDDDDDDnDOünDDÖDDöDDnCinDDODDDDDöODDDDöDDöDDDnDDDDD

' S™ BIRGITTASKOLAN
GRUNDAD 1910

19-21 REGERINGSGATAN 19-21 

STOCKHOLM 
*

RIKSTELEFON 14108 ALLM. TELEFON 51 90 L

itwrgj

Tnreg. varumärke

□ □□□I
Förnämsta läroanstalt för kvinnligt handarbete. Undervisning i: 
Klädsömnad, Fransk linnesöm, Barnkläder, Konstbroderi, Spets
söm, Filet ancien, Monteringar m.«m. I äktatBryssel och Franska 
spetsar, knypplade och sydda, meddelasf.fr. o. m. höstterminen 
undervisning af i införskrifven diplomerad belgisk lärarinna. 
Föreläsningar: Comtesse G. och Fröken Elisabeth Thorman. 
Anmälningar dagligen 10—5. Höstterminen börjar den 15 septem
ber. 6 friplatser. Prospekt på begäran. Beställningsafdelningen: 
Spécialité: Franskt Lingerie. Broderier och spetsar i stort urval.

EMMY KYLA NDE^
□□□□□□□DnanDaaDDDnDDnDDaDDnnDnDDnaanaDnnnt]DDDnDaDnanannnDaannnnnanannaanannanannnnr

Gymaastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinn
liga elever vid

Ny kurs börjar den 14 sept. 
Prosp. gen. J Thulin. fATWT)

Göteborgs
Gymnastiska Institu

Fullständigaste ettåriga kurs i
Sjukgymnastik och Massage
Nästa årskurs börjar i Sept. 

Begär utförligt prospekt !

Med. Dr. E. Kleens
ettårig kurs i massage och sjuk
gymnastik för Damer och Herrar 
börjar den 1 oktober kl. 10 f. m. 
Mästersamuelsgatan 37, 2 tr. Obs.! 
Prospekt begäras och anmälningar 
mottagas städse under adr. Engel- 
brektsgatan 43 B. Stockholm.

Vid Professor Unmans Institut
börjar d. 20 sept, ny (ett-årig) kurs
i Massage och Sjukgymnastik
Begär prospekt.
Brunkeberg3gatan 9, Stockholm.

vatten för erhållande af 
mjuk och kraftig hår
växt (världsfabrikat).

Pris kr. 4,90 och 5,50 
+ porto. Försändes di
skret.
Franska Parfym maga
sinet, Hof leverantör, 

Drottning#. 21. Sthlm.

Talrika anmälningar
om lediga plat, er för stenografer o. 
mask in skrif vare ingå dagligen. Yåra 
samtliga utexaminerade elever ha er
hållit engagement, hvarför nya kurser 
anordnas den 10 och 15 sept samt 1 
okt. Kurserna medföra fullständig 
utbildning.

Stenografbyrån,
(Sveriges Centralinstitut för steno- 

grafi och mäskinskrifning).
Regeringsgatan 31.

■ Stockholm.
Obs.’. På grund af de nuvarande 

svåra bostadsförhållandena har in
stitutet ordnat frågan om pensio- 
närsrum för elever i samband med 
utvidgning och förflyttning af loka
lerna den 1 oktober.

r— Aby Privata Lanthushållsskola —
STRÄNGNÄS

p£|Lj?U<J®£e bSr'ifr ,4 .mån. kurs i medio af oktober.
Praktask och teoretisk undervisning i till ett lanthushåll hö- 
hibis mi°lkhan tering, beredning af hushållssmör,

°ollfa Ya4f^Tls,skot1sf;1>, djurvård m. m. Friskt läge, moderata 
avgifter, faokutbildad, skicklig föreståndarinna och goda lärarekraf-

Direktör Erik Hellström, Lantmannaskolan Strängnäs.

Målarskolan. ?T8„Sn,ä,andsgatan- Tel. Brunkeb.,““f ,Undervisning i Porslin- & Oljemålning, G 
lenlåder, läderplastik m. fl. ämnen. Lager af porslin, materiel för måln 
1 .rs m hr-Tines,_______________________Emma Nordberg-, Augusta Peterson.

Doktorinnan Bergmans Målarskola.
Elever mottagas i Porslins-, Olje-, Akvarell- och Gobelinmålnlng 

Miniatyr på elfenben. Beställningar mottagas. Allm.Tel. 24996.

Humlegårdsgatan IO, 2 tr.

—LTInwikîl För Hösten!
Dpäktpåsen
”ALXIF'irS”

(patent)
för skydd mot mal och damm.
Säljes i hvarje välsorterad affär samt I parti hos

JOHN BLOMBERG & C:o A.-B.
STOCKHOLM.

TELEFONBR: ALLM. 5113, RIKS 12 01 & 1202.

Birgitta-Skolan
Beridarebansgatan 17,

börjar i September sin 15:de termin i klädsömnad, linnesöm, bai 
kläder, konstbroderi, knyppling etc.

Praktisk och teoretisk kurs i väfning. Betyg efter genomgång: 
fullständ ga kurser. 3 frielevplatser. ë g

Anmälningar till hösttermin emmottages skriftligen eller i skola 
lokaler. Prospekt på begäran.

Riks 180 63. Allm. 4148.
Elisabeth M. Glantzbeng.

PARMAR ©
till I0UN kunna erhållas hos hrr bokhandlare eller direkt frän 
IDUNS EXPEDITION, not likvid i postanvisning, till följande priser: 
Röd pine, nod guldtr/ck, till “Idun" . . . Kr 1:50 + porto 40 öre
Röd sllsr grön pärm till “Idun* Rnmanblbl." „ 0:50 + „ 10 „
Röd ollor grön pärm till “Iduns Hjälpmda" „ 0:50 + „ 10 "
Simtligi tro pärmar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2:50 + “ 40

Det spelar en
stop roh att uppträda med 
vaefera oeh blanka naglars

nagelpulvxr
0ü;er utan feeavar. en

glans åt naglarna.

Itömumrn
^ ta^xtuv3

Svenskt välkändt fabrikat, solid 
konstruktion, lätt gång, stor hastighet

w Förmånliga afbetalningsvillkor -----------
' märke

wwwwwywwww,
Kvaliteti

TEXTIL- 
SKOLA.

Norrlandsgatan 13, Stockholm. ~
Allm. tel. 9815.

Uudervianing i konstbroderi, knypp- 
ling, kläd- och linnesöm samt barn
kläder från 5 okt. 1917.

Prospekt på begäran.
ELSA WALLMARK,

Lärarinna i S:ta Birgittaskolan
1911—1917.

Adr. till 1 okt.: Haga, Sthlm 3. 
Allm tel. 4415. Biks. 11520.

Våra små 
“slitvargar“

behöjva nya kläder.

I RREAUMERERJl Ml GEARST PA

I ’ BMRAGRRVEROBEA'
I Illustrerad tidning för barnkläders för- 
I färdigande. Dubbelsidig mönsterbilaga gratis till 
I hvarje nummer.
I Prenumeration verkställes å närmaste post- 
1 anstalt eller bokhandel. Priset är: för 1L år Kr.
I 1:60, kvartal 90 öre.

U Iduns Expedition, Stockholm. ■

”U>å säker grunb byggas sollba 
bus - en vâl placerai annoneertng 

förfelar tcfce målet”.
3Öun som är jämnt sprlbb öfver bela lanöet 
ställer gärna sin erfarenbet till Eber tjänst.

Lev na dstolkn ing ar
utarbetas af skicklig astrolog. Upi 
gif föd. c] seds-g och nr, födolseor 
uamn och fullständig adress sair 
bifoga 30 öre i frimärken. Atx 
ropa denna tidning. Astrolog Yill 
keidner, Strömgatan 10, Kalmar.

- var ej iedsen, jag Kommer Aier
rned M. ZADIGS Dlvlnlo Parfym och Tv AL

Lärobok i tyska för 
nybörjare

af S. A. Kalin. Pris inb. 2,25 
-Larare i tyska erh. på begäran ett 
pr of ex. mot ins. aF 1 kr. ■+■ porto 
20 öre från Bokförlags A.-B. Svi- 
t h i o d, Stockholm.

Mot grått hår oeh mjä
.Härmed meddelas att det utmär 

och så mycket efterfrågade hårv; 
Pfk hår, som förhinö
håraffall och fullständi 
bo rttager mjä-11 och som 
ofver 40 års tid förts i Fanny Ge] 
Pariymmagasin, Malmtorgsgatan 
Pthlm, numera fäs under adr Fii 
Fanny Gelin, Norrviken. Biks 
Norrviken 14. Pris 5:50 fraktfr

Ny sång
Moderslängtan

af N. O. Sjödin

QOOOO OQOOOOOO OOOOOOOO OOOOOOOO
ooooooooooooooooqoooO°Oo

LAIT de ROSE
Hudvårdens Drottning-.

Borttager alla rynkor. Gifver den vackraste teint, gör huden mjuk o^h 
blandande hvit. Erhålles hos alla l:sta klass Parfymeri-, Drog- och 
Coiffyraffärer. Pris pr Fl. Kr. 4.50. - Engros Depot Haten & Wlvel, Köponiumo,

- c:6 -

Pris 60 öre -f porto. 
Sändes mot postförskott 

från

Sjödins Musikförlag, Fagerviksverken.

Fås på apoteken.

Bästa järnmedel,
aptitglfvande, sökande, 

Föreskrifves af många läkare.
; Apoteket Lejonet, MalmS.

Ma (Hut
Fonder 31.850,000 kronor.
Stockholmskontor: Aracnalagat.9, 

Filialer: j MUermalmator« S. 
i Staregatan 32.

Uthyr kaiiafaek.
Emoffager värdehandlingar I 

öppet eller slutet förvar.
Fondafdelnlng. Kaaaalaek.

Idun utgifves denna vecka 
/ i4 och B.

Wiihelmssons Boktr. A.-B., Stockholm 1917.


